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Magyarországi vezérképviselete

IFI, LÖWY ADOLF É ST Á R S A
BUDAPEST, KI. Ht8-. AHDIlÁSSY-ilI 1

Aiep lttntott l8(íf)*ben,

—  T e l e f o n  1 4 4 - 0 0 .  —

Magyarország bármely 
állomására szállítja az 
~  általa képviselt “

Első Pilssni Részvénysört
világhírű gyártmányt.

M g l ö i i k  is  l. étdekliiiiijk sziveskedienek 
közvetlenül M i  cégbez feldúlni.

Vidéki városokoan lerakató! 
es k épv ise le te t le tesit.

T A R m O l

: Hivatalos rém. 

Társulati elet.

Az a bizonyos bojkott.

K aiOnftle közlemények. 
Kérelem. Vendéglősök Naptára 
I9tí-rc. Hytncn hirek. Kaszás 
Lajos áldozatkészsége- A boj
kottólt Francois. A kispesti 
szatócsok. Az ok. A Törley 
pezsgő kitüntetése. A bor
vásárlás legalkalmasabb ideje. 
Kommer Ferenc kesergésc. 
Pincérek harca az egész vilá

gon. A szegény sertö/.dck. Vizet 
az öregnek. Föpincéri teltéte
lek. Családias vadászat. Pcst- 
szcntlörinccn nem kezelik. . . 
Ne lépjünk be a Nyugdíj- 
egyesületbe. Vigyázzunk a 
papnkarendelésnél. Jancsi hord 
le a kertet. Apró hirek. Üyász-

I hisz nos Tudnivalók.

Üzleti Híreink. (HelyvalUirasok.l 

Nyílt-tér.
Egyről-Másról.

Krónikás versek. A domonyi 
vadászok A Repülőből. 

Szerkesztői üzenetek.
Hirdetések

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZÁLLÍTÓK

SEIFERT HENRIK és FIAI
egész, ég kir. udvari tekeasztalgyárosok  

■ab O feUáfsik

Cgász. ég kir. gzah. jégszekrénygvarosok  

B U D A P E S T ,  VII., D O B -U TC A  90. szám. 

Aján lják  legú jabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkörforgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a le g t ö k é le t e s e b b  hülő* 

eredményt igazolták- ------

K É K E I  ADÁSVÉTEL! IRODA
Budapest.VUl, Népszínház-utca 16.

Fogadók íszállodák), kávéházak 
vendéglők eladását és megvételéi

közvetítő iroda.

Vállalkozik az adás-vételi és 

kapcsolatos ügyletek lebonyolítá

sára úgy Budapesten, mint az 

egész országban.

is egyéb postai meg- 

i azonnal válaszol.

Levélbeli 

keresések 

Fontosabb ügyekben kívánatra 

az iroda egv megbízottját kész

séggel kiküldi.

Aki fogadói szállodai] éttermi 
vagy kávéházi üztetét eladni 

- akarja, forduljon bizalommal -

B 17 P Q171 aitásvéte|i
R L U ü L l  i r o d á j á h o z
Budapest,VIII.. Népszínház-utca 16.



II. oldal. KOGADO 21. s/An*

Nincs többé azalbor! Nincs többé töröttbors í
Fogadós, vendéglős és főpincér szaktársaim ügyeimét fölhívom az általam föltalált és zabadalmat nyert borszürőro, melyei

K R I S T Á L Y - S Z Ű R Ő
íeven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és használatba vett Krlstály-szürö nem csak könnyű kezelési m'uijanál, de 
omál fogva is nélkülözhetetlen, mert a heiyrehozhatlannak vélt tört. ecetesés legzavarosabb bort is kristály-tisztává teszi. A K ristá ly  szűrd 

■máncozott vasból készült és igv tisztántartása gondot alig igényel. A modern bortermelésnél sehol sem hiányozható K ristá ly  szűrő. 
'KI— 150 iiter munkaképességgel, egy zsákkal, csomagolással. 44 korona a budafoki zománegyár által szállítva ab B u d a fo k .  

Megrendelhető a föltaláló H E R C Z O G  S Á N D O R  (Délivasutii pályaudvari vendéglősnél, Csáktornyán Azutánvét mellett

C

küldött Kristályszűrőhöz kezelési utasítás mcllékeitetik f
Kaposvár. 1U0S. szept. m-án. Tek. Herctíg Sándor urnák Csák
tornya. Az Ün által feltalált szapadalmazotl borszűrőt egyesüle
tünk több tagja kipróbálta és azt a szó szoros értelmében minden 
tekintetben megfelelőnek találta. — Munkaképessége várakozáson 
felőli, a leszűrt folyadék kristály tiazta. sem izéből, sem erejéből 
nem veszít, miért is egyesületünk Cnnek ezen elismerő levelet küldi. 
Somogy vármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok egyesülete nevé
ben. teljes tisztelettel M oyer Berci 8. k. jegyző Grünwald  
M ór s. k elnök. P. H.

A zsákok árai — nem mint eddig 2, — hanem 3 korona, y
A

Nyilatkozat. Hercog Sándor Csáktornyái déli vasúti vendéglős JJ 
által feltalált és szabadalmazott „Borszürő" i ipróbálásánál jelen u 
voltunk és azt a célnak teljesen megfelelöneK cs célszerűnek ta- jf 
láltuk. Megjegyezzük, hogy a szűrő kezelése lehető legegyszerűbb. ?h 
a leszűrt bor kristály tiszta, izéből, erejéből nem vészit és 15 n 
percnyi működés alatt 10— 12 liter bor szűrődött le. Csáktornya, J  
lü07. február 17. Petrica Ignác s. k. Csáktornya nagyközség ^  
bírája Autonovics lózaef és Neubauer Mátyás vendéglősök. M

T. etlapiro és
legmelegebben ajánlom a leg- 

| óbbnak elismert és sok időt 
és munkát megtakarító Her- 
korits-téle

Heklograph-lapok,
t minden színben lévő ten-

$

Nagy választékban Hehtograpli-teVvrcsaá. vész étlapok. I 
•Oéu-kí-tvak. konyka-söfités-lvsk es ké-ryvpfc. koon-blook
minden naayság és színben, rokotáf-szamok. b*rlat-fOza- I 
tok. Moé'paplr es Pontekos. tzivar-izipktk kívánatra 
cégnvomassal is. legújabb pecsenye- es balditzek, torta 
és taryér-panlrok, sutemany-kapszllk, papír szalvéták, papír- I 
emez ányérok, fogvájók, ujaágtartok. I ótáblák, kréták, 
ailvaesok stbil olcsó, szabott árak mellett, gyorsan és I 

pontosan szállít: = = = = =

B E R K O V I T S  K Á R O L Y
kiktigripli-kcszlti. Irodai, Ultrái it káitháil elütik raktári

BUDAPEST. VII., SIP-UTCA 5. sz.
Kívánatra árjegyzék és minták ingyen és bérmentve.

K I A D  Ó .
Bene Istvánnak Szentesen, Rákóci-
té r  24. sz. (Vásártéri lelkén egy uj

szálloda, vendéglő és kávéház
együtt, s több üzlethelyiség és 

k.t úri lakás, melyek a jövő évben 
lesznek felépítve, haszonbérbe kiadók. 
Tervek megtekinthetők a Járásbirósági 
irodában. I gyanott a tulajdonossal a 
bérletre vonatkozólag értekezni lehet.

TDRVÉIIYS2ÍKILEQ BEJEGYZETT CG.

|  S Z Á L L O D A ,  K Á V É

£  H Á Z  ÉS V E N D É G L Ő
•» ....

J  A D Á S - V E V É S T  
_

j  k ö z v e t í t ő  i r o d a .

| BUDAPEST,
*  VII., RÁKÓC1-UT 62. sz.
|  :: TE L E F O N  50—91. :: |

S w t U U W U U M U U U U l i

i l i l l l  L F .
B U D A P E S T  W I E N .

Kávéházi konyha-berendezé
sek, konyha-géjiek és ::

t aka rék tűz he lyek

BIM PEST, V u  TE Íü  -HPIIÍT  2 8 .11.
T E L E F O N  1 3 8 - 4 1 .

ifj. Totzer Ferenc nlca . Üzletiek találkozója.

"Dunántúl
egyik legnagyobb és ugyancsak nagy- 
lorgalmu és erős ipari városában egy 

egész ujan berendezett jó forgalm u

éjjeli és nappali kávéház
eladó. Az üzlet 50 éve áll fenn s 10 éves 
bekebelezett szerződése van Évi bér : 
2600 kor. Vételár 20 (húsz) ezer kor. 

Cim a kiadóhivatalban.

1 József :K orona* és Buda- A

♦ — — 0 *  -UZ.ÖGI pest* szállodája és T  
• Abbázia* kávéháza, Miskolc. Kávé- ^  

A ház, elsőrendű éttermek, sőrcsarnok. A 
”  Magyar konyha, kitűnő borok ▼

| ITZKOVITS G ERZSO Nf
Í  ■■■ BUDAPEST, IX., TOMPA-UTCA 14 sz. .-. 1 
*  Bor és sornyomö Rész Jléfteft, csapok. íeszmérOR slD. napi árakor í  
r I f f O B  22-91. U R H  T E lE fM  22-91.1

f  l m  és  l i U i  
£  n s e o c iá k  i  I t g -  
I  f lo o m ib b  b í s í - 
£  s é g b tn .  I l i k .
£  T i l i ó i  Jam a ika i 
£  n u  beh oza ta l.i
;  I l i i é i  k én es l u r í s i l i  Im ii ú gy is B i b i  g y ó g y v íz  i  s zo b rá n : é s  p a r i é i  k é n e -  $  
£  ■ v iz e k k e l a z n n s  íz re  i s  h a ióa n ya g  ta r ta lm ira  fó le ra k a ta . =  j
£  «  f l V k W Ú  , » «  U  O  U t V O O í H í S

B e f i t f e k .  gyű - 3  
m i l r s - iz t k  v i l i é i  £  
a lp es i g y l n i l r s -  £  

b é l .  m i i é i  £  
m á ln a ié  i l l á i é i  £  

■ a g y  rak tá ra  £

fl gyors meggazdagodás titka 
megtudható

ELSŐ M ű m  ZEnEAUTQMATD
kölcsönző és eladási intézet

Budapest, Vili.. Rákdcl-ut 13.
Állandóan nagy mintaraktári

Minden érdeklődőnek vételköte
lezettség nélkül bemutatjuk mű
ködésben ugv villany, mint súlyra 
berendezett, tehát üzemköltség 
nélküli zenéinket, a melyekért

5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi részletfizetésre és 
hetenkénti hengercsere. Zenéink
ben a modern technika minden 
vívmánya, mandolin, xylophon, 
hegedű, stb. be van építve. Meg
hívásra az ország bármely részé
ben felkeressük az érdeklődőket. 
Pénzbedobásra jár, tehát ön
magát kifizeti. Nincs kockázat.

Havibérlet 20 koronától kezdve.
Használt automaták félárban.
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VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY rOGAOO ORSZAUO*
PINCÉR SZAKKÖZLŰNV

A MAGYAR VENDÉGLŐS- RS KAVESIPAK. A BORGAZDASÁG ES AZ IDEGKNKOHGALOM RRDb-KKIT KKPVIMíM ' s/.AKLAF

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „O rszágos Vendéglős Egyesület - -----„a Székesfővárosi Vendéglősök  és. KpcVmárosok Ipartársu lata *,

a Szabadkai Szállodások. Vendéglősök, Kavcháztulajdonosok é8 Kocsmárosnk Egylete, — TolnavárniegYet^rt'iidégiősök es Koct maruso!. ngvvsülete 
Veszprémvárnitíuyci Vendéglősük, Kocsmárosnk és Kévésok Iparlársulala -  Kassai szállodások, Vendéglősök, Kocsmái osok c-s Kávésok Icarlarsulala 
Rrzsébetfalvai Vendéglősök. Kávésok és Italmér k Ipartársulata, Brassóinegyei Vendéglősök, Kávésok e» Kot-márosok Ipartarsulatának -  
Csepeli Kocsmárosok Ipariérsulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata. — A Pées-Haranyai 
Vendéglősök Ipartársulata, Aradi Pincér Önsegélyző és Kihelyező Egylet. — Némelujvári Vendéglősök Ipartársulata Pozsonyi Pincér Ön
segélyző és M' iihéz-Kgylel, — Lévavjdéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szatmármegyei Fogadósuk. Vendéglősök és 
Kávésok Ipartársulata, Zombori fogadósok és Vendéglősök IpartArsulata — Nemesócsavidéki Vendéglősök Ipartársu ata a Hunyadvármegvei 
Fogadósok, Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipar'érsulata, — a Csongrádvárniegvei Vendéglősök és Kocsin árosok Ipartársulata — és a 

Sopron Alsóvidéki Vendéglősök Ipái társulatának.

Előfizetés: E gy  évre 12 kor. Félévre 6  kor. Szerkesztő és laptulajdonos- Szerkesztőség és kiadóhivatal
__________Megjelenik: 1-én és 15-én. Flór Győző. Budapest, Vili., Ráköci-ut 13. az.

Tiltott játék a kocsmákban. |
— Társadalmi nyavalya — 

ügy a vidékén mint a főváros kül
városi kocsmáiban igen gyakran játsza
nak a vendégek törvény által tiltott 
kártyaátékot, sokszor a vendéglős 
tudta nélkül, sok esetben tudtával, de 
nem akarja észrevenni. Mindenképpen 
baj, h gy szegényebbsorsu közönség 
h&zárd-játékkal foglalkozik. Mindegyik 
játékos azzal a gondolattal ül le, hogy 
nyerni fog. És eközben a játszóasztal
nál hagyja egyik is, másik is, az 
egész heti keresetéi, melyre otthon 
izgató türelmetlenséffgel vár a család. 
Mert ebből kell telni mindenre. A 
kereset azonban elúszott a szerencse- 
játékban. Ezt a szenvedélyt kell, hogy 
a szegényebbsorsu közönség önmaga 
küzdje le magában, hogy még a kisér
tés elől is kitérhessen

A szerencsejáték az úri kaszinók 
szabadalma Igaz, hogy ott is végzetes 
következménnyel szokott járni. Sok 
vagyonos úriember nagyon szegényen 
kelt már fel a játékasztaltól. De azért 
ezekben a körökben folytatják a fosz
togatás mesterségét háborítatlanul. Az 
urak a szerencsejátékot bizony s er
kölcsi szabállyal is körülbástyázták. 
Azzal t. i , hogy nem úriember az, aki 
a kártyaadóssagot 24 órán belül ineg 
nem fizeti. Az ilyent diszkvalifikálják. 
Hány becsületes emberélet pusztult 
már el, mint a szerencsejáték áldozata. 
Hány sikkasztó került már emiatt a 
börtönbe és hánv családi élet ment 
tönkre a hazárdjáték következtében.

A nép ne tanulja és ne gyakorolja 
ezeket a nagyúri passziókat. Hiszei 
bizonyos, hogy a nagy uraknak sem 
ártana, ha a szerencsejátékkal vég
képpen szakítanának. A törvény tiltja 
a játéknak ezt a nemét. A koesmárost 
megbüntetik, ha üzletében bármilyen 
ártatlan kártyajátékot enged meg anél
kül, hogy arra külön rendőrhatósági 
engedélye volna. De megbüntetik 
nemcsak pénzbírsággal, hanem még el
zárással is, habár van engedélye a

nem tiltott kártyajáték játszhatására, 
ha üzletében tilto tt (hazárd) játékot 
játszanak. büntetés kijár a kocsmá
nknak akkor is, ha ö maga a játék
ban nem vesz részt, ha nem vesz: 
észre, hogy vendégei játszanak ilyen 
játékot. A szabály úgy szól. hogy 
tiltott játékot nyilvános helyen nem 
szabad játszani. A kocsma pedig 
nyilvános hely.

Pedig de sok ilyen titkos kártya
barlang van ebben a szép fővárosban' 
A rendőrség csak feljelentésre szerez 
ezekről tudomást. Az utóbbi napokban 
is igy történt. Több kávémerésben és 
kisebb külvárosi vendéglőben rajta
kapta a rendőrség a hazárdjátékoso- 
kat. De nemcsak a játékosokat fogjál: 
büntetni, hanem az illető üzletek 
tulajdonosait is

Sokszor megtörténik, hogy ismert és 
nem ismert vendégek ártatlan pohara
zás közben éppen olyan ártatlan kártya
játékhoz fognak. A vendéglős látja, 
nem avatkozhatik bele, mert megen
gedett játékkal szórakoznak. Nem 
törődik tovább velük és adja nekik 
folytatólag a rendelt italt. A játékosok 
átcsapnak tiltott játékra. Természetes, 
nem jelentik be a kocsmárosnak, sem 
engedélyt nem kérnek rá, mert tudják, 
hogy az üzlet gazdája ez*, meg nem 
engedi, mert veszélyeztetné üzletét. De 
azért játszanak és fosztogatják egy
mást Nem is szükséges, hogy a rend
őrség közegei rajtakapjak a játéko
sokat, untig elég a feljelentés és a 
játszók bemondása. A büntetés ki- 
maradhatatlan.

A kocsmárosok a törvény rendel
kezése szerint bizonyos erkölcsi kor
látok őreiként szerepelnek. Hiszen, 
erkölcsi megbízhatóság igazolása nél- I 
kül italmérési és iparengedélyt nem is 
kapnak. Viszont elvesztik azt a meg
bízhatóságot, ha akár maguk, akár az 
üzletükben mások követnek el törvény 
által tiltott cselekményeket A törvény 
abból a szempontból indul ki, hogy a 
vendéglős tartsa szemmel vendégeinek

f
cselekményeit, mert azért a törvény
ellenességért amit az ő üzletében 
mások követnek el és amit neki meg 
kellett és meglehetett volna akadá
lyozni, nagy felelőséggel tartozik.

Ezt tartsák szem előtt vendéglös- 
kocsmáros kartársaink. Mert ilyen 
esetben teljesen az eljáró hatóságtól 
függ. hogy továbbra is megengedi az 
üzletet vagy bezáratja Éber figyelem
mel kisérje minden vendéglős vendé
geinek kártyajátékát, mert egész ártat 
lanul juthat a bajba, amire a sok 
egyéb haja mellett igazán nincs semmi 
szüksége. Ha az illető vendégek a 
vendéglős tilalmát magukra sérelmes
nek találják, hát akkor egyszerűen 
távozzanak Nem hozhatnak annyi 
hasznot, amennyivel az üzletnek árta
nak, amennyi kárt okoznak. Mert nem
csak a büntetéssel okoznak kárt, ha
nem kompromittálják az üzletet is. ha 
annak további folytatását a hatóság 
meg is engedné.

0RSZA60S VENDÉGLŐS EGYESÜLET
H IV A T A L O S  K Ö ZLE M É N Y E I.

Felhívás
a z  eg y esü le t  v id é k i  ta g ja ih o z  é s  b iz a lm it é r fia k h o z !
Felhívom az egyesület t tagjait, hogy 

lehetőleg sürgősen jelentsék be az egye
sületnek a fe lekezeti köröket, egye
sületeket és kaszinókat, melyek korlát
lan ítnlmérest gyakorolnak, vagyis 
kocsmai jelleggel bírnak. Az illető kör, 
egyesület stb. pontos címe, elnökeinek 
neve és az illető felekezet püspöki szék
helye egyúttal jelentendő be.

Budapest, 1911 október 2i.
Kaszás Lajos  0 . V. ti. elnöke. 

F e lh ívá s .
Felkérjük  a vidéki kartársakat, 

hogy az Országos vendéglős egye
sületbe való belépésüket je lentsek  
be. Bejelentésük után megküldjük  
az alapszabályokat. Beirntási d ij 
2 kor. c.v i tagd íj 4 kor.

A z  e ln ökség  
(Iroda: Rákóci-ut 13. II. 20.)
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Az Orsz Vendéglős Egyesület tag
jai kéretnek, hogy minden küldemé
nyüket, levelet, {még jogi ügyekben is) 
pénzeket vagy bármi másnemű külde
ményüket m indig  csak az »Orszá- 
gos Vendéglős Egyesület* címére 
(Rákóci-ut 13.) vagy Kaszás Lajos  
elnök nevére (Rákóci-ut 44. sz. alá; 
címezzék. .4z elnökség.

A Szekesloraiosi Vendéglősök és Kecsná- 
rosok ipartarsulala hivatalos közleményei.

A z  ipar far sutát hivatalos helyiség t : 
Vili., Rákóci-ut /? ,  //. 20. sz. a. van.

Hivatalos órák: minden hétfőn, szer
dán és pénteken délután 3— fi >raig.

Az Ipartársulat mlndenuemü hivatalos 
közleménye kizárólag a * Fogad o* ut
ján köz> illetik.

Jogitanácsot az ipartársulai minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt a 
ipartársulat irodájához fordul.

Az ipartársulat tagjai minden szak
ipari-, adó- és illetékügyben, szakbeli 
Hibaigazításért forduljanak az ipar
társulat titkárához.

Figyelmeztetés.
Tisztelt Tagtárs Ur! Figyelmeztetem, 

hogy az italmerési illetéket újabb három 
évre most írjak elő. Ezévi november 
1-tól 8 ig  az előírási lajstromok a 
kerületi elöljáróságoknál közszemlére 
lesznek kitéve, úgy, hogy minden kar- 
társ megnézheti az üzletére vonatkozó 
adatokat. Tekintve, hogy az illetéket 
emelni fogják, szükséges, hogy minden 
kartárs már november hó első nap
ja iban  nézze mez az előírást, hogy 
esetleges észrevételeit november 8 -ig  
az illető elöljáróságnál írásban bead
hassa. A k i ezt a határidőt• elmu
lasztja, az k i van téve unnak, hogy  
italmérési ille téket tetemesen emelik  
A társulat irodája rendelkezésére áll a 
társulat tagjainak, ha a jelzett K napon 
beiül ide fordulnak.

Kaszás L a jo s , társ. elnök.

T Á R S U L A T I  É L E T .

TáVOZÓ elnök A Tolnamegyei vendég
lősük és kocsmárosok egyesületének 
elnöke, Snhttffer Sándor kartársunk, 
akit erre a tisztségre az év középtá
ján választottak meg kartársai, az üzleti 
viszonyai változása folytán távozik 
Szekszárdról. A tolnamegyei és szek
szárdi kartársak sajnálattal vették 
tudomásul elnökük távozását. Sajnál
ják a közkedvelt férfiút,akibena vendég
lősök közdoigának önzetlen és 'igazi 
lelkes harcosát veszítik. Az esetből ki
folyólag a Tolnamegyei vendéglősök 
és kocsmárosok egyesülete október hó 
31-en rendkívüli közgyűlést tart, mely 
elsősorban is a távozó elnök helyettesí
tési ügyével fog foglalkozni.

Bizalmiférfiak a vendéglősök 
szervezkedésében.

Az Országos Yrendéglös-Egyesület meg
választott bizalmiférliainak a napokban 
küldte el a megbízóleveleket és ezzel a 
vidéki kai társak, vendéglősök, kávésok 
és fogadósok bevonattak a szervezke
désbe. megnyílt előttük a tér a törvé
nyes közremíiködesre A bizalmiférü 
rendszer abban a formában, amint azt 
az alapszabályok megállapítják, egészen 
uj. A célja nemcsak az, hogy a köz
pont és vidék érintkezését megköny 
nyitse, hanem az is, hogy a vidéki 
kartársak egymással való szorosabb ’ 
érintkezését és szakipari tevékenységet j 
fejlessze és rendszerré tegye.

Eddig elszigetelve voltak egymástól. 
Még az ipartarsulati szervezet sem volt 
képes azt a kapcsot képezni, amely a 
vendéglósiparra nézve annyira szüksé
ges és nélkülözi letet len. Ha ipari szem
pontból történt is valami a vidékén, 
úgy az többnyire lokálisjellegü, helyi
érdekű ügyekre vonatkozott, igen kevés 
kilátással a sikernet csak valamelyes 
százalékára. De ez nem is csoda Kar
társaink mindennel szeretnek foglal
kozni, csak azzal nem, ami iparunk 
általános fejlesztésere vonatkozik. Vi
szont a kormány és hatóságok előtt 
is teljesen ismeretlenek voltak eddig a 
vendéglősök, kávésok és fogadósok 
szervezkedésének okai, mert hiszen 
ez- k az iparosok eddig csendesek vol
tak és legfeljebb egy-egy adó- vagy 
illetékügyi felebbezés-el alkalmatlankod
tak-' Az illetékes hatóságok és a kor
mány tehát, — és talán egészen jó
hiszeműen — feltehették, hogy a ven
déglős es vele kapcsolatos ipar a leg- 
rendezettebb; iparosai a legboldogabbak.

A valóságban azonban nem igy van. 
Amint ezt az érdekelt vcndéglüsiparosok 
tudják, éppúgy kell erről tudomást 
szereznie a hatóságnak és a kormány
nak. Hogy azonban a bajok és sérel
mek feltárása ne az egyes egyén hatás
körébe tartozzék, aminek még akkor 
sincs súlya, ha az a saját egyéni ügyeire 
vonatkozik, a legfőbb ideje annak, hogy 
országos szervezet jöjjön létre, mely 
terjedelménél és működési körénél 
fogva, sulylyal is kell hogy bírjon. 
Azért igen helyes és célszerű a vidéki 
bizalmiférfi rendszer. Mindenekelőtt al
kalmas aira, hogy a kartársak egymás
sal gyakrabban találkozva foglalkozza
nak iparunk bajaival és sérelmeivel 
Ezeknek általános és helyiérdeke szem
pontjából keressék és kutassák a mó
dot és az eszközöket a fokozatos fejlő
désre, a bajok szanálására és a tisz
tességes helyzet megteremtésére. Hiszen 
úgy vagyunk a vendéglősiparral, hogy 
bárhová nyúlunk ennek keretében, min
denütt bajt, tarthatatlan állapotokat 
találunk. Olyanok ezek, mint az eltakart 
és jórészben eltitkolt sebek. Amíg ezek 
a sebek nem okoznak nagy fájdalmakat, 
vagy pedig a sebkötés le nem csúszik,

addig igen sokan közülünk észre sem 
akarjuk venni, hogy bajunk van.

A bizalmiférü intézménynek tehát 
igen célszerű hivatása van. Iparunk és 
haladásunk érdekében igen sokat tehet 
és hisszük i*, hogy a kinevezett bizalmi
férfiak feladaluk magaslatára eljutván, 
megfelelnek a működésükhöz fűzött re
ményeknek Szép és üdvös munkát 
végezhetnek. Igen lényegesen közre
működhetnek, hogy a vendeglósiparban 
rend legyen

A központ következő teendőket utalt 
a bizalmiférfiak működési körébe:

t. Tagok gyűjtése (Beiratási dij 2 kor. 
Évi tagdíj 4 kor)

2. Az egyesület és tagjai között az 
érintkezést közvetíteni.

3. A tagok ipái beli sérelmeit és 
panaszait, melyek a központ beavat
kozására alkalmasak, a központtal kö
zölni.

4. Időnként a helyi és környékbeli 
kartársakkal értekezleteket tartani és 
azok szakbavágó határozatait és javas
latait a központtal közölni.

5. A központtól nyert külön megbí
zásokat végrehajtani.

6. A központtal állandó összeköttetést 
fenntartani stb.

Az a b iz o n y o s  b o jk o t t.
Mint befejezett tényt közöltük, hogy 

az Országos Vendéglős Egyesület múlt 
hó 15-én tartott választmányi ülése 
kimondta a Francois Lajos pezsgő- 
gyártmányaira a bojkottot. A választ
mányi ülésen az indítványozó meg
okolta indítványát, azt az ülés el
fogadta és kimondta a határozatát 
Tekintve, hogy az ülésen a tóvárosiak 
mellett számos vidéki vendéglős és 
szállodás is jelen volt, elhisszük, hogy 
a nevezett gyárosra nézve éppenség
gel nem kellemes dolog, ha gyártmá
nyaira kimondják, hogy nem tartják 
többé és nem hozzák többé forgalomba.

Nekünk az egész dologhoz semmi 
közünk. Megírtuk a tényt, a hozott 
határozatot, melynek létrejöttétől telje
sen távol álltunk, annak hozatalára 
be nem folytunk és ránk nézve igazán 
mindegy, akár fogyasztják Francois ur 
pezsgőjét akár nem. Azóta azonban 
folytonos pis/.kolódások jelennek meg 
a Vendéglősök Lapjában úgy az 
Országos Egyesület, annak elnöke, 
valamint a Fogadó ellen. Ezek a táma
dások feltétlenül Frangois ur tudtá
val jelennek meg, mert máskép azt 
mondaná a V. L.-jának, hogy ne avat
kozzék az ő üzleti dolgaiba, mert ezek 
a támadások nemcsak, hogy jóvá nem 
teszik a dolgot, hanem elmérgesitik 
azt. És amint a Fogadó utóbbi számá 
bán mondottuk, hogy nagyon szeren
csétlen mosakodás az. ha a vendég
lősöket támadja vagy más által támad- 
tatja, úgy most meg kell állapítanunk, 
hogy Frangois ur veszedelmes talajra 
jutott az említett lapközlemények által.
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A fiatal Országos Egyesületnek ezidő 
szerint már mintegy 20U0 tagja van. 
Ezek közt úgy helybeli mint vidéki 
nagyobb üzletek tulajdonosa, kávésok 
és szállodások is. Ha most már ez a 
támadott egyesület választmánya hozott 
határozatát közli összes tagjaival, vájjon 
előnyére válik-e Franqois urnák? Meg
állapítjuk, mert utánjárásunkra teljesen 
hiteltérdemlöleg megtudtuk, hogy az 
Országos Vendéglős Egyesület egyetlen
egy tagja sem körte és nem kérlelte 
Francois urat, hogy kóstoltassa meg 
velük gyártmányait, azaz: hogy ingyen 
pezsgőre hívja meg őket. Továbbá, aki 
azt állítja, hogy Francois úrtól valaki 
támogatást kért az Országos Egyesület 
javára, az hazudik.

Ennyit tartozunk kijelenteni az 
Egyesület érdekében.

A »V. L.« ez ami tisztelt laptársunk 
minket is támad ebből az alkalomból 
kifolyólag. Ezen támadások ellen nem 
védekezünk. Nem tartjuk érdemesnek. 
Mert laptársunk ezen szerepe valósá
gos »Mungó«-szerep. Mungó arról 
híres, hogy parancsszóra sir és nevet; 
amint Mungónak parancsolják.

A aV. L.« sokkal jobban szolgálta 
volna meg a barátságot, ha Francois 
urnák azt tanácsolja, hogy tegye jóvá 
hibáját egy becsületes, őszinte nyilat
kozattal, hogy a vendéglősöket nem 
akarta sérteni és ha meggondolatlan 
nyilatkozatával sértést követett el, 
azért bocsánatot kér. Mert a V. L.-nak 
ha mást nem, azt mégis tudnia kell, 
hogy Francois ur nem az ő barátsága 
révén jut forgalomhoz, hanem a ven
déglősök támogatása által. Tehát nagyon 
rossz szolgálatot tesz neki, mikor fene
módon megvadulva támad és sérteget 
Tudnia kell a »V. L*-nak azt is, hogy 
önérzetes vendéglős nem veszi őt 
komolyan. Francois pedig nagyon 
bölcsen cselekedne, ha az ilyen »párt- 
fogáste leintené, mert nagyon érzé
kenyen adhatja meg az árát.

K Ü L Ö N F É L E  K Ö ZL E M É N Y E K
Kérelem T. előfizetőink közül azokat, 

akik előfizetésükkel elvannak maradva, 
tisztelettel arra kérjük, hogy hátralek- 
jukat szíveskedjenek az előzőleg 
kapott postautalványon rendezni. Akik
nek e lő f iz e té s ü k  most járt le, a 
jelen lappal postautalványt mellékel
tünk. Az előfizetési pénzek: F o g a d ó  
iadóhivatala, Budapest, Vili., RAkóci- 
út 13. cimen küldendők be.

Kaszás Lajos áldozatkészsége Mikor
az Országos Vendéglős Egyesület 
választmánya azon tanakodott, mi mó
don lehetne az egyesület irodáját leg
olcsóbban berendezni és megfelelően 
felszerelni, a tanácskozás közben 
K a s z á s  L a jo s ,  az egyesület derék 
elnöke kijelentette, hogy efölött ne 
vitatkozzon a választmány, mert ő saját 
költségén fogja az irodát a szükséges

ingóságokkal ellátni. Kaszás Lajos be
váltotta ígéretét és —  mondhatjuk, 
elegánsan bútorozta be az egyesület 
irodáját. Az egyesület országszerte nép
szerű elnöke ezen nemes cselekedetével 
újból is fényes bizonyítékát szolgáltatta 
annak, ho^y szive egész melegével 
pártolja és támogatja az ipara érdekeit 
és annak haladását. És teszi ezt csön
desen, szerényen, minden feltűnés nél
kül. Ami annál szebb és nemesebb.

rlymen hirek. Fertsák János fővárosi 
(Szondy-utcai) vendéglős kartársunk nővérét 
Ágnest a napokban László Antal főpineér 
eljegyezte.

Tihanyi Erzsiket a fővárosi Balaton kávé
ház tulajdonosa: Tihanyi Józsefnek bájos és 
szépmüveltségü leányát e hó 22-én vezette 
oltárhoz Dózsa Jenő, a jelzálogbank tiszt
viselője. A dohány-utcai zsidötemplomban 
tartott esküvőn díszes és nagyszámú közönség 
vett részt s úgy az ifjú párt mint az öröni- 
67.időket clhalmozták szerencsekiváuataikkal.

Reehnitzer Jenő szöcei (vasm.) vendéglős 
eljegyezte Pásky Margtot, Pásky János ör- 
mogyoró dl vendéglős leányát.

Ziegei György nagyszombati főpincér novem
ber 18-án tartja egybekelését Galagonya 
Xusikával Nagyszombaton.

Sujkó Mátyás budapesti főpincér november 
12-én esküszik örök hűseget Rodi Erzsébet 
kisasszonynak l'jpesten.

Vendéglősük Naptára 1912-re a
szokásos időben, december első felében 
jelenik meg. A »Vendéglősök Naptára* 
t. olvasó közönségünk óhajára bekötve 
lesz és igy 2 kor. 50 fillérbe kerül.

A  bojkottált Francois pezsgő. Ez ügyben 
szakközőnségüuk köréből, ugv vendéglősöktől 
mint pincérektől és főpincérektől ezúttal is 
több levelet kaptunk. Kartársaink egyHM-egyig 
fölháborodva Ítélik el a bojkottéit Francos 
eljárását. Ezt — írja egyik vendéglős — eléggé 
csak úgy torolhatjuk meg, ha a Törley gyár 
egyszerű munkásából pezsgőgyártóvá csepere
dett Francois gyártmányától lassan-lassan le
szoktatjuk a közönséget. Ne ajánljuk sehol se 
a Franeoic-pezsgöt, amelynek kiküszöbölésére 
fogjunk össze mindannyian, míg azokat a 
kartársakat, kik esetleg e bojkottról nem tud
nának, tájékoztassuk miheztartás miatt.

Kommer Ferenc kesergúse. Kommer 
Ferenc, a budapesti Vadás/kürt foga
dósa és Gundel Jánosnak unokaöcsese, 
(tehát a Gundel-féle csoportnak egyik 
belsőbb embere), a Gundel-féle szövet
ség múltkori közgyűlésén beszédet mon
dott s ebben afölötti keserűségének 
adott kifejezést, hogy a vendéglősök 
nem tömörülnek hozzájuk, már mint 
a Gundel-féle csoporthoz, de még csak 
nem is hederitenek rájuk: s ezt a 
körülményt azzal igazolta, hogy szövet
ségük 38 ipartársulathoz átiratot inté
zett, hogy tagjaik névsorát küldjék be, 
de csak négy reagált a fölhívásra, a 
többi nem Pedig hát erre nekik szüksé
gük lett volna, inért meg lettek volna 
hivatva — arra a kongreszusra. (?!) 
De mondott mást is. Nevezetesen azt, 
hogy a vendéglősiparban valami lát
hatatlan erő dolgozik, amire az ipar
hoz tartozók megmozdultak; lélekzetet 
mertek venni, szót mertek emelni, sőt 
mi több — emberi lényeknek vélik 
magukat érezni s harcolni akarnak, de 
ugyan miért ?. . . A harc, szólónak

nem tetszik, mert a harcolók nem ő 
mellettük vannak . . .  Na és aztan még 
megemlékezett a »/Juidum«-ról és 
unokanagybátyját, az általuk ra jongá
s ig  szeretett Gundel János* állította 
oda példaképül. —  Ilyenformán mondta 
el kesergőjét Kommer Ferenc, akit 
nekünk csak arról az oldalról van 
szerencsénk ismerni, hogy a szabójá
nál rosszul szokta a ruháit megrendelni. 
Tisztán arra vall e z  a kesergő beszéde 
is, amit szinten rosszul csináltatott meg. 
Beszélt ugyanis a vendéglösipar terén 
történő olyan dolgokról, amelyeket 
illetőleg szikrányi ismerettel sem rendel
kezik s a legcsekélyebb»im pulziv moti- 
vums-mal sem bíró, de annál hosszabb 
lére eresztett elegy-belegy beszédében 
úgy emlékezik meg a vendéglősökről, 
mintha azoknak mást sem volna szabad 
tenniök, mint amit ők (a Gundel-féle 
csoporthoz tartozók) akarnak. Azt per
sze. mint t. viszonyokkal teljes ismeret
len nem tadja, hogy az a csoport és 
annak oly kiváló tagjai, mint Gundel 
Jáuos,eddigi működésűkkel mit sem akar
tak s tettek, csak hátrányára voltak 
a vendéglősipari érdekeknek. Ezt oly 
dokumentumok igazoljak, minta napja
inkban is pompásan nfungáló« sörkar- 
tel, a száz számnál többre szaporodott ti 
krajcáros sör- és pálinkamérések s a 
vendéglös-kocsmárosság érdekeit lépten- 
nyomon kiszolgáltató más ilyen sérel
mes kérdések, amiről ugyan a vendég- 
lősiparhoz tartozók, rajtuk kívül, mind 
tudomással bírnak Ez lévén a valóság, 
a Kommer által előadott »rezignációs« 
beszédből csak az állapítható meg, hogy 
a vendéglősipar helyzete fölött nem 
Kommernek s a Gundel csoportban lévő 
társainak, hanem másoknak van oka 
keseregni.

Az ok. A „Pesti Hírlap a mi lapunkhoz 
tartozóknak ez a ilrága jó  ha-álja (amelyre 
azt szokás mondani, hogy; az ilyen jó  barátoktól 
mentsen meg csak az Isten. . .1 a múltkori 
kávéárak emelése alkalmával alaposan lekapta 
a fővárosi kávésokat. A túlságosan vehemens 
támadásra több kávés kartársunk váltszolt és 
várták, hogy a védekező s í d  krajcáros ár
emelést megokoló közlésüknek helyt fog adni 
az a paprikás mérgü lap. De biz nem adott 
az egy sornyi védelemnek se tért. Hallgatott 
mint a róka a — fűben. A kávésok el nem 
tudták gondolni a mélységes hallgatás okát. 
am re azonban rövid két nap múlva fény de
rült. Ugyanis a rosszmájú „P. H.‘  az apró 
hirdetései árát 50° a-kai fölemelte. A mélységes 
hallgatás oka tehát ebben rejlett.

A kispesti szatócsok Előző számaink
ban szóvá tettük a kispesti korlátolt 
italinérők visszaéléseit, amelyre a 
pénzügyi kormány figyelmét is föl
hívtuk. Mint értesülünk, a Minister ur 
rendeletére nyomban elrendelték a 
vizsgálatot s a lapunkban em.itett 
szatócsokat sorba i  mind megbüntették. 
Egyúttal figyelmeztetve lettek a szató
csok, hogy a kihágás ismétlése esetén 
az engedélyt elvonják tőlük. — Itt 
említjük meg, hogy a megbírságoltak 
közt lévő Vinóca  Lajos kiskereskedő 
szerkesztőségünkben járt s felhozta, 
hogy felesége tévedésből szolgált ki
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korlátlanul italt, ám 6 már a Fogadó 
első közlése után intézkedett, hogy 
eféle tévedések többé ne fordulhassa
nak elő üzletében.

A  borvásárlás legalkalm asabb ideje 
most van. Vendéglős és kocsmáros kartár
saink ügyeimét felhívjuk a Gyöngyösön székelő 
„Visontaj és Mátrahegyaljai Szölötelepek Bor- 
értékesitö Részv. Társasága* boraira, melyek 
zamatosságukról ismertek és jóminőségben 
bármely híres torvidék boraival vetekednek.

A Törley-pezsgő kitüntetése. A közön
ség körében és szakköreinkben is egye
düli kedvelt pezsgő ital, a Töriey 
ismét kitüntetésben részesült A Lúgoson 
tartott Mezőgazdasági, termény baromfi 
és gépipari kiállítás alkalmával díszok
levéllel tüntették ki a világszerte jó- 
hirnevü Törley cég gyártmányait. A 
kitüntetéshez mi is gratulálunk.

Pincérek harca az egész világon. — Nem 
kell valami nagy jóstehetséggel lenni azt meg
jósolni. hogy ma-holnap az egész világon nagy 
pincér-harcok lesznek, — mondja ezt Szent- 
miklósá Gábor, a lapunk más helyén hozott 
közleményében. S a bekövetkezendő harcot 
azzal okolja meg, hogy a pincéri érdekekkel 
senki sem törődik. Vendéglős kongresszusok, 
közgyűlések tartatnak nálunk is, másutt is, s 
itt a pincéreket illető kérdéseket még csak 
szóba hozni sem tartják érdemesnek — 
Szentmiklósi emez indokaihoz csak annyit fü
zünk, hogy tényleg igaza van abban, hogy a 
pincérség érdekét a vendéglösség részéről eddig 
vajmi kevés jóakaratu támogatás érte. Amit 
azonban, valljuk be őszintén, várni sem lehetett, 
mert hiszen a vendéglősök e tekintetben még 
úgy sem álltak, mint a pincérek. Az előny 
ezen a részen csak az, hogy a vendéglősipari 
érdekek és jogvédelmi kérdések előbbre vitelére 
sikerült létesíteniük az orsz. vendéglős egye
sületet, mely ha ama dolgaival csak kissé is 
előbbre jut, a pincérség szintén biztos lehet 
abban, hogy az ő érdekei is védelmet fognak 
találni. Az „Orsz. Vendéglős Egyesület* mint 
ezt annyiszor megírtuk, egy dologért, egy célért 
létesült, hogy t. i, a vendéglősipar fejlesztésé
vel az ide tartozó összesek boldogulását biz
tosítsa. S e nagy feladatnak természetesen 
csak úgy tud eleget tenni, ha a pincérség 
exisztenciális és egyéb érdekei védelmezéséről 
is gondoskodik; és ezt annál inkább is fogja 
tenni, mert tudja, hogy a vendéglősiparnak 
helyes és megfelelő fejlesztése a pincérek 
nélkül nem lehetséges.

A szegény Sörfözők. Hogy mennyi 
hasznot közvetítenek a vendéglősök a 
szegény sörfőzde részvénytársaságok
nak, azt a következő két kimutatás 
fényesen igazolja. A Dreher sörfőzdéi 
r. társaság 19 10/11. évi üzleti mérlege 
szerint 243.390 kor. tiszta nyereséggel 
zárult az eredmény. — Az Első 
m ugvar rész vény sörfőzde rész vén yei- 
nek árfolyama 7200 kor. áll. Tavalyi 
osztaléka 250 kor. volt, az ideit 300 
kor. becsülik. Hiába, a sörkartel meg
hozza gyümölcsét a részvényeseknek.

Vizet az öregnek. Az öreg köcsögős egy 
idő óta nem az ő kedvenc italát képező 
bundapálinkát foggyasztja, hanem pezsgőt 
iszik, még pedig Franc.-s pezsgőt, amelyet boj- 
koUáltak s amelynek védelmével meg lett 
bízva. Ez a Fr. pezsgő aztán elvette azt a 
csepp józan eszét is a svábivadék: 1. Gyurkának, 
amit még a gabonaszesz meghagyott. Hogy 
azután ebben az állapotában mindenféle 
bolondot összeirat lapjában, uz csak termé
szetes. A  múltkor például zugkocsmárosoknak 
nevezte az Orsz. Vendéglős Egyesület és a 
Székesfővárosi vendéglősök ipartársulata tag
ad, hogy a Francois-pezsgőt bojkottálták,

amelynek a Fogadó és az Ung. Gastg. Zeitung 
szerkesztőségeit is részesévé tette és azt 
mondta, hogy ezek a lapok azért nem szívelik 
a Francoit, mert kint jártak nála hirdetésért, 
azonban Francois kiutasította őket. Hát igy 
sülyeszt alá némely embert az ital, s a szeszek 
hatása alatt igy válik hazugggá vagyis olyan 
közönséges emberré, aki a józan emberek 
sorából egyszerűen kibotozni való. A Fogadó 
szerkesztőségében különben két budapesti 
vendéglős kartársunk járt fenn s a lap tudo
mására hozták, hogy amint a részeges Gyurkát 
a nyílt utcán találják, persze józanon, inzul- 
tálni fogják, úgy azonban, hogy az aktushoz 
rendőrt is hivatnak. Mi ugyan lebeszélni 
igyekeztünk őket e szándékukról azzal, hogy 
a maguk jóhirnevét kockáztatják, ha tisztes 
kezüket az eféle beteg és kevésbé jóhirü 
emberre emelik. Kínálják meg ehelyett vizze), 
mentül több és mentül hidegebb vízzel, mert 
az Ilyen iszákos embereknek ez az egyedüli 
jó  orvosságuk. Tehát — vizet az Öregnek!

Karvaly.

Föplncérl föltételek. A múlt napok
ban az egyik budapesti kávéházba (ő- 
pincért kerestek, ilyen csalogató föl
tételek mellett: — 6000 kor. óvadék, 
6000 kor. személyi kölcsön és 4000 
kor. cigány-előleg. Ennek ellenében 
fizetést (vagy percent) nem kap a fő
pincér, de lakása és kosztja sincsen. 
Ellenben tartozik venni az összes újsá
gokat. Hogy pedig sokat ne törje senki 
a fejét azon, hogy a kecsegtető felté
teleket nyújtó kávéház melyik s hol 
van, eláruljuk a címét: az Andrásy- 
uton a félvilágiak által látogatott Hel
vécia kávéház.

Családias vadászat. Domonynak széles- 
körben ismert és népszerű nótáriusa, e hó 18 ra 
amolyan családias vadászatra invitálta meg 
néhány pesti és környékbeli barátját. A vadá
szaton, mely a jelenlegi vadászati évadnak a 
maga nemében egyik legfontosabb és érdeke
sebb eseményét képezi, Bpeströl Kaszás Lajos 
elnök, a domonyi tűzoltóságnak tiszteletbeli 
parancsnoka. Szűcs Béla az Orsz. V. Egyesület 
főtitkára, Nagy János és Flór Győző Fogadós, 
mig Rákoskeresztúrról Kürschner Béla ház- 
tulajdonos, Kákosligetröl Bartók János profesz- 
szor (menyasszonyával: Kilrschner Lucikával), 
Lőcséről Stuller A. híres tátrai vadász s 
ezeken kívül Sehuchtár K.. Kaufman Mihály és 
Vasvári G. vettek részt. A kiváló vadász hirében 
álló Sehuchtár nótárius rendezte másfél órás 
vadászaton majd 30 nyúl, 2 őzike. 46—50 
fogoly •  2 (galgaraenti- vadkacsa került terí
tékre. A derék vadászokat (kikről hüebb 
fotográfiát .Vénfogadós* barátunk tárcaszerü 
leírása fog adni) érdemes munkájuk után, 
Sehuchtár nótárius kedves vendégszerető uri- 
h&zánál a háznak szépséges asszonya, Sehuchtár 
Brunóné, pompás lakomára várta, mely aztán 
a kitűnő domonyi karcos mellett a régi vadász, 
lakomákra emlékeztető zenés vigalomra vál
tozott és tartott majdnem pirosló hajnalig.

PestszentlSrlncen nem egyformán
kezelik a záróráról szóló szabály
rendeletet. A monori főszolgabíró a 
pestszentlőrinci vendéglősök közül leg
inkább azokat sújtja bírsággal, 10— 15 
percnyi tovább nyitvatartás miatt, kik 
italmérési engedéllyel bírnak, mig az 
olyanok, mint Kaltenegger Mártonná 
és Horváth Jakab, kik engedély nélkül 
gyakorolnak italmérést, a büntetést 
többnyire kikerülik. Jól tudjuk, hogy 
a törvény hézagos intézkedése folytán 
a főszolgabíró nem tehet arról, hogy 
a pénzügyi hatóság az engedéllyel nem 
bíró vendéglői üzleteket be nem szün

tetheti, ámde azt megteheti mint első
fokú iparhatóság, hogy legalább saját 
hatáskörében rendet csinál, mert kizárt
nak tartjuk, hogy nevezetteknek iparen
gedélyük legyen.

N e  lépjOnk be a  Nyugdijegyesületbe.
Egy szegény pincér elvesztette a szemevilág&t. 
Ez esetből a Nyugdijegylet egy kávés barátja 
tökét kovácsolt s ezt felakarja használni a 
bpesti kávésipartársulat választmánya előtt 
fekvő azon szerencsétlen eszméjü indítvány 
mellett, mely a kávésokat kötelezni kívánja, 
hogy pincéreiket a Nyugdijegyesületbe belé
pessék. Azt hisszük, hogy a kávésipartársulat 
választm. tagjai sokkal bölcsebben és neme
sebben fogják föl ezt a kérdést és inkább 
követik Berger Leó és Weingruber Ignác kar
társaikat, akik fölfogásukat meggyőződésből 
szokták nyilvánítani s mint a Nyugdijegyesület 
volt igazgatósági tagjai, bizonyára jobban 
tudják azon kávésnál, ki az .Est" lapot is 
sugalmazta, hogy érdemes e ?. pincéreknek a 
Nyugdijegyesületbe belépni ?!

Vigyázzunk a paprika rendelísnCI.
Fogyasztási cikkeink közt nagyon 
fontos szerepet játszik a paprika s ép 
azért igyekeztünk lapunk utján a leg
jobb és megbízhatóbb paprikaszállitó s 
termelő cégekkel összeköttetésbe jutni, 
hogy vendéglős-koesmáros kartársain
kat eme szükségletük rendelésénél 
semmiféle kellemetlenség ne érhesse. 
Hogy a mindenféle és kevésbé ismert 
cégekkel való összeköttetés nem egy 
hanem számos kellemetlenségnek volt 
már az okozója, erről lapunk is több
ször megemlékezett és ugyanezt iga
zolja az alábbi eset is, amit Schaffhau- 
ser János ózdi vendéglős kartársunk 
többi vendéglős kartársai érdekére 
való tekintettel igy ismertet:

Figyelmeztetés. Tisztelt vendéglős kartársaim 
figyelmét fölhívom, hogy Balogh Zsigmond  
és Társa cégtől Szegedről paprikát ne rendel
jenek, mert úgy járnak mint én. Én rendel
tem egy m. mázsa paprikát, de kisebb részle
tekben szállítva. Mit tett a cég? Kiküldötte 
egyszerre az egészet és én rendelésemre hivat
kozva nem váltottam ki s ekkor minden ér
tesítés nélkül beperelt. Saffhauser János 
az ózdi vasgyári kaszinó vendéglőssé.

Jancsi hozd le a kertet Tudva
lévőén a fővárosi kávésoknak ez a 
tavaszi köszöntője, mig az őszi az, 
hogy: Jancsi vidd le (vagy föl) a kertet!
— Mikor pedig a kávéházak előtti 
kertecskéket már mind le és illetve 
fölhordták, a bpesti kávésipartársulat 
arra kérte a tanácsot, hogy engedé
lyezze továbbra is a kávéházak előtti 
járdák elfoglalását. A főváros a kérést 
nyomban s már csak azért is szívesen 
teljesítette, mert a fővárosban mind
össze csak három kávéház van, ame
lyeknek szükségük van az —  őszi napos 
levegőre.

A P R Ó  H ÍREK. -  Helyszerzők ellen.
I’árisban 1000— 1100 hely nélküli pincér meg
támadott két helyközvetitö irodát, s azoknak 
berendezését pozdorjává törték. Okot erre az 
szolgáltatott, hogy az a két nagyobb s ismert 
iroda elsősorban is a külföldi pincéreket jut
tatta álláshoz, s a francia pincérek állás nél
kül maradtak. Elfeledték az oktalan hely- 
szerzők, hogy Franciaországban inkább illeti 
az elsőség a franciákat, mint a külföldieket
— A  döglött rákok. Ilyen címen megírták 
a lapok, hogy egy szegény székely embernek, 
aki Bpestre szállítandó il— 3 ezer rákját,
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melyeket egy útjába eső bihari község mellett 
a patakban pihentetett, Beöthy D. főszolgabíró 
rendeletére a hatóság elkoboztatta úgy, hogy 
az élőket a patakba vissza bocsájtotta s a 
döglötteket több család közt szétosztotta. 
Most, mint a .Magyar Paizs* Írja, Beöthy D. 
főszolgabíró meghalt, állítólag ugyan darázs- 
csípéstől, de valószínűbb, hogy rákmérgezéstól. 
Ugyanis nem tudta, hegy a döglött rákok 
szörnyen veszedelmesek s maga is vígan 
falatozott belőlük. — A z  elvert kukta. Valkó 
Péter, egy szegény erzrébetfalvai özvegy
asszony 14 éves fia egy év óta szakácstanoncos- 
kododott Frenreisz István, József körúti vendég
lőjében. A  reggel héttől éjjeli egy óráig dol
gozó fiú, a folytonos munkától eltörődve 
egyszer elaludt s azért főnöke elverte, meg
pofozta. A gyerek szégyenében elbujdosott s 
azóta nem tudják hol van. így közölte ezt az 
egyik napilap a szerencsétlen anya panaszos 
levele nyomán — Drágu l a csokoládé is. 
Ha minden drágul, miért ne drágulna a csoko
ládé is. A csokoládé- és cukorkaáru gyárosok 
egyesülete elhatározta, hogy készítményeik 
árát öt kilónként 5 koronával fölemelik ILz 
eljárásukat a kristálycukor és egyéb nyers
anyagok drágulásával okolják meg. — A 
londoni pincérek is mozgolódnak; bért 
követelnek ajándék-borravaló helyeit. Mint a 
híradások szólnak — nincs kizárva, hogy a 
borravaló rendszeri elleni mozgalomnak álta
lános pinccrsztreik lesz a vége.

Gyászrovat. —  Rabatti Istvánná, sz. 
Kriesz Szerafin, f. hó 12-én Gyöngyös- 
melféken, hosszas szenvedés után éle
tének 55. és boldog házasságának 32-ik 
évében jobblétre szenderült. Az el
hunytban Kabatti Ferenc zalaegerszegi 
főpincér édesanyját gyászolja.

Neubauer János. Megint megfogyutt a gárda. 
A régi föpincéri és vendéglős gárda, melynek 
egyik előnyösen és széleskörben ismert tagja, 
Neubauer János körmendi vendéglős dőlt ki az 
élők sorából. Neubauer János Körmend váro
sának, közbecsülés és tiszteletben állott derék 
polgára s régi, közkedvelt vendéglőse, e hó 
2 0 án 61 éves korában szenderült jobblétre. 
Elhunyt kartársunkat október 2 1-én temették 
el, Körmend közönsége és úgy a helybeli kar- 
társai mint a vidéki vendéglősök nagy soka
ságának részvétele mellett. Az elhunytban 
Szelestey Géza sümegi és Martinék Ferenc 
ráhakethelyi vendéglősök szeretett apósukat 
gyászolják.

Geró  Izsó, a »Kisiparosok Lapja* 
szerkesztője és tulajdonosa október hó 
21-én, 31 éves korában rövid szenve
dés után elhalálozott. A korán elhunyt 
szaklapszerkesztő a vendéglősök moz
galmának, mint minden ipart ügyeknek 
lelkes támogatója volt. Kollegánk te
metése e hó 23-án történt nagy részvét 
mellett.

Elhunyt föpincérné. Fájdalmas csapás érte 
Sandy Rezső főpincért akinek élte viru- 
lásában lévő szép fiatal neje, sz. Csigi Lujza 
e hó 23-án elhalálozott. Az elhunytat okt. 
25-én temették el Cegléden a szülői, Csigi J. 
vendéglős kartáreunk házából igen nagy 
részvét mellett. A  temetésre Bpeströl Zakots 
Jenővel több tőpincér utazott le s kartársuk 
felesége ravatalára díszes koszorút helyeztek.

Áldás és béke poraikra 1

A fogadósok világkongresszusa 
és más egyebek.

E hó folyamán a fogadósok világ- 
kongresszust tartottak Berlinben. Ugyan 
akkor a francia pincérkollegák zajos 
tüntetést rendeztek Fárisban annak 
dokumentálására, hogy ők épp úgy nin

csenek megelégedve sorsukkal, mint mi, 
magyar pincérek. Még eddig nincs 
szerencsém ismerni a fogadósok világ- 
kongresszusa tárgyalási anyagát, de azt 
hiszem, hogy a reájuk nézve felesleges 
dologgal, a pincérkérdéssel egyáltalán 
nem foglalkoztak. Pedig hát, a külföldi 
kollegák mozgolódásairól megállapít
hatjuk, hogy lesz idő ne i sokára, a 
midőn ezen elfelejtett kérdéssel majd 
»kell« foglalkozni a — világkongresz- 
szusnak is.

A múlt években lezajlott pincérhar
coknak én nem voltam nagy barátja, 
egyszerűen azért, mert az akkori veze
tők összekeverték a bérharcot a napi 
politikával. A két dolgot egyszerre ki
vívni a mai pincérnemzedékkel teljes 
lehetetlenség. Még külön-külön is nehéz. 
De van ennek egy más módja is, a 
melyet már annak idején is megfon
tolásra ajánlottam az illető tényezőknek. 
Ugyanis, nem hiszem, hogy azok a 
jobbérzésü főnök urak, akik oly szive- 
senelhallgatjákakongresszsussal együtt
járó lakomán az őket humánusnak 
tisztelő szónoklatokat, hogy elzárkóz
zanak az elől, ha mi, pincérek is fel
tárjuk előttük helyzetünk évszázados 
visszamaradottságát, és megkérjük arra 
őket, hogy karöltve igyekezzünk megol
dani a kérdést úgy, hogy sérelem sem 
az egyik, sem a másik részről ne essék. 
És ha megvan mindkét részről a jó 
akarat egymás iránt, akkor a kivitel 
nem lehet nehéz.

Azt hiszem, hogy nem kell nagy jós- 
lási tehetség ahhoz, ha megjósolom, 
hogy nemsokára ismét kitör a pincér
harc, még pedig nem csak nálunk, 
hanem az egész világon. Tehát okosabb 
dolog ugv a főnökök, mint a pincérek 
részéről, ha ezt megelőzik és ha érdek
lődnek egymás bajai iránt. A  mai ki
szolgálási mód elviselhetlen terheket ró 
a pincérekre és viszont ezzel szemben
—  a drágaság következtében -  ala
posan megcsappant a jövedelem, Az a 
legelső teendő, hogy vissza kell állítani 
a régi vendéglőhöz illő kiszolgálást, a 
mi nagy mértékben csökkentené a 
a vendéglői drágaságot. Mert hát nem 
mindegy ám az, hogy ezüst tálból 
egyen a vendég rósz borjupörköltet, 
vagy ugyanazon árért porcellántálból 
foghagymás rostélyost. Meg kell 
csinálni a zárórát, még pedig ebben 
az értelemben, hogy a pincér ne légyen 
kénytelen órákig trázsalni azt a ven
déget, akinek kedve van »csak azért 
is« tovább maradni, vagy ha már úgy 
van, akkor legyen megfizetve a fárad
sága.

Meg kell csinálni a képesítést es 
nug kell csinálni a jogvédelmet úgy a 
vendéglősök, mint a pincérek részére. 
Mert most még ott tartunk, hogy a 
vendég kénye kedve szerint adós 
maradhat, a mit aztán alig lehet rajta
— törvényileg — behajtani. Mert most 
még ott tartunk, hogy akármely rend
őri közeg bemegy ellenőrizni a ven

déglő tisztaságát, rendjét, ellenőrzi az 
italok és ételek minőségét és minden 
kihágásért büntetik a vendéglőst, 
ha a közeg »rossziodulatu«. Bezzeg 
nem ellenőrzik az asztalost, a cipészt, 
lakatost vagy más mesterembert. És 
miért? mer már ők régen kivívták 
maguknak azt, a mit mi most szeret
nénk kivívni.

Minden évben tartanak kongresszust 
(vagy az ilyesminek nevezett gyűlést), 
a vendéglősök és minden évben el
mondják bajaikat — egymásnak, de 
úgy látszik, hogy ott, a hol kell, ott 
nem tudnak róla. Ezért haragszom én 
a kongresszusra, mert az eredmény 
mindig duplája a semminek.

Miskolc, 1911 október hó 25.

Szcntmiklósi G ábor  
pincér.

Óvakodás sohsem árthat, 
Legyen tél, vagy forró nyár, 
Ha féited az egészséged, 
ollona artézi vizet* igyál.

Ü Z L E T I  H Í R E I N K .  

Figyelmeztetés. Azon előfize'ő:r.!:el
kik a « Fogadót* a megjelenés nap
ján nem kapják meg, kérjük, hogy 
szíveskedjenek a kiadóhivatalt egy 
levelező-lapon értesitem.

Kitűnő u j bort s ugyancsak zamatos, jó 
óborokat mindenki a .Yisontai és Mátrahcgy- 
aljai Szólótelepek'' Borértékesitő Bizotság 
Résiv. i ársaxágától, Gyöngyösön igyekezzék 
beszerezni. Az árjegyzéket lapunk hátsó ‘ borí
ték) oldalán közöljük.

Budán a dunaparton lévő ismert 
Várkert-nagy vendéglőt Palotai Samutól 
megvette Lőrincy János. Alsótátrafüred 
vendéglőse, aki az üzletet Galíe-restan- 
rant rendszerben fogja kezelni. Az 
átvétel e hó közepével történt.

Vendéglősök Naptára 1912-re, az idén is 
a szokásos időben, decemberben jelen k meg 
díszes kötésben és gazdag tartalommal. A 
„Vendéglősök Naptára" a Fogadó előfizetőinek 
2  kor. 50 íill.-l>e kerül.

Szeld! István előnyösen ismert fő
városi vendéglős kartársunk, a VI., 
Aradi-utca 24. sz. alatti és már volt 
vendéglőjét e hó elejével újból átvette.

Áthelyezett vasúti vendéglősök a
magy. kir. államvasutak igazgatósága 
Weinman Lipót vasúti vendéglős kar
társunkat Gombosról Marosludasra, míg 
az itteni p -udvar vendéglősét, Stam feH  
Ernőt Füzesabonyba helyezte át.

Bíró Ignác kartársunk Budapesten a 
IX., Remete-utca 30 sz. alatti Ugody- 
féle jóhirü vendéglőt november 1-én 
átvette.

Uj vendéglős. Föpincéri karunknak 
egyik regi és ismert tagja, Szűí* Jenő 
Bpesten a III. kér. Zsigmond-utca 23. sz. 
alatti Dérer-nagy vendéglőt megvette s 
azt saját kezelésébe október 15-én 
vette át. Az uj gazda szakavatottsága 
és jó konyhája az üzlet jómenetelet biz
tosítja. Kívánunk sok szerencsét!
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Hajba József budai jóhirnevü vendég- j 
l/ís megvette ugyancsak a budai, I kér. i 
Fehérvári-ut 108. sz. alatti Gyürü-féle 
vendégfogadót. A nagy kiterjedésű 
beszálló-vendéglői üzletet Hajba kar- I 
társunk november elsejével veszi át. !

PancsOVán a Cullek-féle vendéglőt 
Dunajtsik  János megvette és azt saját 
kezelésébe november 1-én veszi át.

Tapolcán, mint egy múlt évi lapunkban 
em'itettük a Trattner-féle Balaton-fogadót 
egészen újjá építették. Az uj fogadót Oblatt és 
Vámos kartácsaink bérelték ki és unnak szobáii 
valamint éttermét és nagykávéházát a mai 
modern igényeknek megfelelő nagy kényelem
mel rendezték be. Az ünnepié* megnyitás e 
hó elejével történt.

Halmi Ferenc budapesti (v. kőbá
nyai) vendéglős kartársunk a Vili., 
Gyöngytyuk-utca 10 sz. alatti vendég
lőt október hó 28-án átvette.

Mármarosszlgeten az F.rzsébet foga
dót megvette Seháirer Sándor szek
szárdi kávés s az ottani kereskedelmi 
kaszinó jóhirnevü tulajdonosa Schaffer 
kartársunk uj üzletét e hó közepével 
fogja átvenni,

Krlzmanlts János volt szombathelyi 
vendéglős, Budapesten, a X., Vaspálya- 
utca l. sz. alatt lévő vendéglőt, Sehitter 
Vince kartársunktól megvette. Kruma- 
nits kartársunk üzletét teljesen átala
kíttatja és uj berendezéssel látja el és 
ünnepélyesen nov. 0-án nyitja meg.

Kávóház Vétfil- Szegeden a Kis-Tisza 
fogadó mögött lévő László-féle Kabaré- 
kávéházat megvette Grünbaum Izidor, 
aki üzletét egész ujan rendezte és 
Otthon kávéház címen nyitotta meg.

Schönberger Sándor kávéháza a

lugosi korzu-kávéháznak volt ismert és 
jóhirnevü tulajdonosa, Schönberger 
Sándor, Nagyvaradon az Emke kávé
házal 150 OOJ kor.-ért megvette Schön
berger kartársunk ez uj nagyszabású 
és ugyancsak nagy fénnyel berendezett 
kávéházi üzletét e hó elejével vette át 
saját kezelésébe.

A budapesti uj <Emke«. A Kákóci-ut és 
Krzsébet-kórut sarkán levő „Kmke" kévéhá- 
zat tulajdonosa. Wassermann Mór, fél évvel 
ezelőtt bezárta átalakítás céljából S a kávé
ház ez idő alatt teljesen és egy alakult 
át, hogy a földszinten nagy kibővítést nyert, 
mig a kávéháznál sokkalta nagyobb pincei 
rész is hozzácsatoltatok és úgy ez. mint 
a földszinti helyiségek modernül s a Icgpaza- 
rabb fénnyel rendeztettek be Az uj fényes 
Kmke ünnepélyes megnyitása e hó 24 én történt.

UtáSSy Béla kartársunk megvette 
Budapesten a IV., Bástya-utca 7 sz. 
alatti Perlfein-féle vendéglőt és azt 
saját kezlésébe október elejével vette át.

A llptószentmlklósl »Royal« fogadót,
melyet egy ideig Újhelyi Adolf bérelt, 
ismert tulajdonosa: S im korits  Manó 
kartársunk újból saját kezelésébe vette 
át. A nagykiterjedésii fogadó üzlet
vezetői állását Molnár Lajos kartár- 
snnk foglalta el.

Skrabáu Ferenc vendéglöj'e. A fiatalabb 
vendéglősgárdának egyik ismert és agilis tagja. 
Skrabún Ferenc, volt Aradi-utcai vendéglős 
é f la[>unknak huzamosb időn át ügybuzgó 
munkatársa, a VII. kér., Kazincy-u'ca 1". sz. 
alatt épíilt uj palotában egy szép s több 
helyiségből álló és nagy csínnal berendezel! 
vendéglőt nyitott »Kis galamb* Címmel. Skrabán 
barátunk jó borai és kitűnő gazdasszony-fele- 
sége jó  magyaros konyhája a .Kis galamb' 
jó  hírét és menetelét biztosítják.

Obecsén a vasúti vendéglőt Gergits 
Miklóstól Fiunk  Uezsö, huzamosabb 
időn át a szabadkai Pestváros fogadó 
éttermének volt főpincére átvett*;. Uj 
vedéglős kartársunknak sok sikert 
kívánunk!

Szevetsek István vendéglős Buda
pesten a V il i , Nagyfuvaros-utca 4. sz. 
alatt levő Nedoluba-fele vendéglőt a 
múlt hó elejével átvette. 

Sepsziszentgyörgyön a Városi-nagy-
fogadut bérlő Fábos és Székely társai 
cégből Fábos Ödön kivált s helyete 
Lusztig  Gyula, a fogadónak négy éven 
át volt fópineére lépett be. Uj foadós 
kartársunk működéséhez sok sikkért 
kívánunk.

Lampert Gábor kartársunk Budapes
ten a V III, Tömő-utca 56. sz. alatti 
Velegi-féle jóhirü vendéglőt október 
elejével átvette.

Debreceuben a Péterfia-utca 56. sz. 
a. Gőmörjr Mátyás, az ottani Kispipa- 
vendéglőnek volt jóhirnevü gazdája, 
egy a mai modern igényeknek meg
felelően berendezeti szép kávéházat 
létesített. Gömöry barátunk üzletet a 
napokban nyitja meg ünnepélyesen Sok 
szerencsét.

Liptószentmlklóson a Fekete sas 
fogadót Hulá>z. Mór, volt dicsöszent- 
martoni fogadós megvette, újonnan 
renoválta s rendezte és ünnepélyesen 
nov. 1-én nyitotta meg.

Székét* Károly, a föpincéri gárdának 
ismert tagja, sokáig volt balatonföldvári 
és utóbb pöstyén-iürdői főpincér, meg
vette a IV., Molnár-utca i9. sz. alatti 
Kováts-féle vendéglőt, amelyet újonnan 
renovált és saját kezelésébe nov. 1-én 
veszi át. Uj vendéglős kartájunknak 
sok sikert kivánunk I

Sáry Mihály előnyösen ismert budai 
vendéglős kartársunk, kistarcsai uj 
vendéglőjét, az előző híradásunkkal 
szemben, november hó elsejével fogja 
ünnepélyesen megnyitni. Szakavatott- 
sága s jó borai és konyhája uj üzlete 
jómenetelét biztosítják.

Szegedén a Tisza-rakparton lévő 
Bartha László-féle jóhirü vendéglőt 
megvette Fuchs Antal, a Royal nagy 
fogadó volt főportása. Az átvétel e hó 
közepével történt.

FarkáS János kartársunk megvette 
Budapesten a VI., Bózsa-utca 78. sz. a. 
levő vendéglőt, melyet ujounan átala
kítva és berendezve november 1-én 
nyit meg ünnepélye?,'n

Nagyktklndán a Városi fogadót, mint 
előzőleg megírtuk, Valaszkav Gyula, 
az ottani hada fogadónak huzamosb 
időn át volt főpincére megvette. Uj 
fogadós kartársunk üzletét, melyet 
egész újonnan renovált és modernül 
rendezett be, e hó elejével vette át saját 
kezelésébe. Sok szerencsét!

Székesfehérvári hírek — Csillag Sámuel 
volt mármuosszigeti ismert kávés az Otthon 
kávéházat megvette. Csillag karlársuuk uj üz
letét egész modernül rendez telte be.

Kőszeghy Gyula a Vörös marty-léren lévő 
K-ilózi-vendégfogadót megvette és azt egész 
ujan renováltatta és rendeztette be.

Endrédy Sándor ismert főpincér a Budai
ul 30 sz. alatti l ’álfy-vendéglő! örökáron meg
vette 8 ezt az u. ott épült uj házába most helyezte 
át. A csinos berendezésű üzlet ünnepies meg
nyitása nov. l»én  történi k-

Rózsa Károly a Budai-ut I! sz. alatti özv. 
Héjjné Platánkert cimü vendéglője vezetését 
átvette.

KlskápUSOIl a pályaudvari vendéglő 
bérletét Jakab János, a petrozsényi 
vasúti vendéglőnek huzamosb időn át 
volt főpincére nyerte el. Uj vendéglős 
kartársunk üzletét e hó közepével 
vette át. Sok szerencsét!

Nem üzletvezető hanem felügyelő. 
Több miskolci kar.'ársunk nyilatkozatot küldölt 
be arra nézve, hogy a múltkori számunk e 
helyén említett Virgay László nagyszécséni 
fogadós a miskolci Kepes fogadóban nem mint 
üzletvezető, hanem előzőleg m. konybamészá- 
ros majd későbben mint a külső személyzet 
felügyelője volt alkalmazva. A  miskolci kolle
gák eme nyilatkozatára, azt kívánjuk meg
jegyezni, hogy még az ilyen esetben is dicsé
rendő az a tény, hogy a Virgayhoz hasonló 
foglalkozásúak a saját szorgalmuk és törekvésük 
folytán célt érnek és önállósítják magukat. Itt 
említjük meg, hogy Virgay fogadós üzletét e 
hó 4-én fogja ünnepiesen megnyitni.

Rfilf János fővárosi vendéglős meg
vette az I., Fehérvári-ut 114. sz. alatt 
levő .Szegedi Halászcsárdáiéhoz cim-

Legmodernebb prácisions H T j ? ! / ! ?  1 C ' 7 ' T ' l  T A T /  
ga ram b o l- és fordítható 1 I/ l \ ív A t jL  1 A L U ll
T e lje s  kávéház-, kaszinó- és étterem -berendezés.

Tekeasztalok állandóan raktáron 1

Budapest, VI., Frangepán-utca 41. (saját ház).
Költségvetés és rajz díjtalan. Telefon 150-28. Kedvező fizetést feltételek.
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jj^VegylIeg tiszta minőségért szavatolunk. Szállodás és vendéglős urak különös figyelemben részesülnek.

SS

LábdyA. és Fia Szeged.

zett vendéglőt, melyet saját kezelésébe 
ajmai napon vesz át.

PestUjfalU főhelyén, a gr. Andrássy 
Gyula-utcában Jánossv Emil egy uj 
kávéházat létesít, melyet csinos beren
dezéssel ellátva »Otthon« címen e hó 
elejével fog megnyitni.

K ereatetnek , T. olvasóinkai 
kér|(U, ángy az alább keresett Címek hollé
tét, kartársi szívességből, a megtudni óhaj
tókkal egy lev.-lapon közöljék.

Sdimuck Endre (utóbb volt bpesti főpincér) 
hollétét kéri tudatni Wetzel Ottó főpincér 
Kolozsvár. Kikaker kávéház.

AfcszdiöS István, utóbb Baján alkalmazott 
pincér hollétét kéri egy lev. lapon tudatni 
Mészáros Lajos, Szombathely, Deák-pari ven
déglő.

Sdtapson István hollétét kéri tudatni egy 
lev. lapon Radó Albert vendéglős, Erzsébet
város.

Vig János főpincér hollétét kéri tudatni 
(fontos ügyben) Fritz József főpincér Miskolc, 
Böcögő-sőrcsarnok.

Kálmán Mihály hollétét kéri tudatni Sdiaffer 
Sándor kávés, Szekszárd.

Ürozner Antal, Fiume Lloyd-fogadó: Nagy 
János Mármaroasziget, Zóna-fogadó.

Eleken a községi nagyvendéglöt 
megvette Filo tin  István, a vukovári 
Grand-fogadónak hosszú időn át volt 
főpincére. Uj fogadós kartársunk üzle
tet nov. 1-én veszi át saját kezelésébe 
Sok szerencsén

Hardy Sándor kartársunk megvette 
Budapesten a V ili. kér., Fráter-utca 
54. sz. alatti vendéglőt. Hardy gazda 
ezen uj üzletet kitűnő borai s jó kony
hájával már is szép lendületbe hozta.

Családi öröm. A komáromi Vigadó derék 
vendéglősét, Tromler Miklós kartársunkat, 
kedves nője egy derék fiubabával ajándékozta 
meg. Az uj honpolgárt Ferencre keresztelték.

Aradon a Rákóci kávéházat meg
vette Herceg  Gábor ottani kávés kar- 
társunk, aki uj üzletét a m. hó 27-én 
vette át saját kezelésébe.

Schwender József ismert fővárosi 
vendéglős kartársunk a VIII., Orcy-ut 
36. sz alatti uj házban csinosan be
rendezett nagyoblrazabásu vendéglőjét 
e hó végével nyitotta meg ünnepélyesen.

PankOtán a Fehérkereszt fogadót 
megvette Weinberger Lajos főpincér, 
az Aradi pincéregylet elnöke. Uj foga
dós kartársunk üzletét egész újonnan 
rendeztette be és nov. ]-én nyitja 
meg ünnepélyesen. Sok szerencsét!

Blld János fővárosi vendéglős kar- 
tár- unk a IX., Ipar-utca 13. sz. a. uj 
házban létesített csinos berendezésű 
vendéglőjét a mai napon nyitja meg.

Lakás- és helyváltozás-ukat jelentő 
tiszt, pincér-elölizetöinket kérjük, hogy 
volt alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó 
kiadóhivatala, Bpest, Rákóci-ut 13.

H e l y v á l t o z á a o l c .  — Heib Vince 
(lapunk levelezője) Berlinben a Nordwest- 
Hotel üzletvezetői állását e hó elejével elfog
lalta. Frenreisz Antal Aradon a Központi 
fogadó igazg.állását töltöttébe. Zalaegerszegen 
a Bárány fogadó főp. állását Rabalti Ferenc 
(nem Puer Géza mint tévesen hoztuk) tölti be 
már hosszabb idő óta. Utóbbi u. itt mint 
fizetőp. működik. Zieger György X. szomba
ton a Magyar kaszinó föp. állását töltöttebe.D e li 
Mihály Aradon a Központi kávéházban segédp 
állást foglalt. Szombathelyen a Kovács-kávé-

Eladó kisebb szálloda.
Régi, jómenetelii, szolid üzlet, 90,000 lakosú 
városnak a legforgalmasabb pontján, az 
állomástól ft percnyire — eladó. Az üzlet
hez kim érő, étterem , szeparé. 5  vendég  
szolia, (inelvek az évi bérlet kétszeresét 
behozzáki. lakószoba, konyha. 500 hl. borra 
pince, jégverem és egy 130 tagú iparos  
egy let tartozik. Italfogyasztás kimutatva. 
Szerződés szerint csakis keresztény egyének 
vehetik át. Az üzlet ára berendezéssel, tel
jes felszereléssel 10,000 (tízezer) korona.

Bővebbel a kiadóhivatal. t—s

ház föp. állását Molnár Gyula és a Szabári 
fogadó főp. állását B -kortyi József töltik be. 
Szegeden a Royal-kávéház éjjeli főp. állását 
Kirschncr Gyula foglalta el. I '.  itt Szilágyi 
Lajos és Kecskédy Gyula m. segédp. nyerlek 
alkalmazást. Máramarosszigeten a Zóna-fogé dó 
bán Nagy  János m. fizetőp. működik. Székes 
fehérváron a Korzó kávéház föp. állását 
Siiltő Kálmán foglalta e l ; u. ott Szenlmihályi 
István és Lederer Jakab m. segédp. működnek. 
A Magyar király fogadó főp. állását Bicrbauer 
Antal foglalta el. A Vörösmarty étterem fizet<">p 
állasát Czlzmazia János tölti be. Reinberger 
József föp. mellett a vasúti vendéglőben Szalay 
Gyula és  Tóth Géza étb. működnek. A Migno 
kávéház föp. állasát Tibold Viktor foglalta el . 
mellette Beer Jenő mint segédp. működik. A 
Bandi vendéglőben Vaskó Mihály étit. és az 
H ite kávéházban Gi ó f  Béla föp. mellett Béréit 
Árpád fizetőp. működnek. Liptószentmi lóson 
a lloyal fogadó kávéház föp. állását Re tsz 
Miksa foglalta el. Csei.geren a Csillag fogadé 
főp. állását Merszki Lajos tölti he. Miskolcon 
a Pannónia kávéházban Balta Gyula r.-fizetőp. 
állást foglalt. Snjkó Mátyás ’ Kőbányán a 
Hulláin kávéház főp. állását töltötte be.

Szegedi KereskEdelmi M t z ö M  B.T.
S Z E G E D , Tisza Lajos-körm  i7.

Felhivás!
A alulírott intézet tisztelettel felhívja a 

szakérdekeltek figyelmét, hogy Szeged szék
hellyel a fenti óimén r. t. alapon pénzinté 
zet áll fenn.

Ezen pénzintézet részvényesei kávésok és 
vendéglősók, tehát üzletemberek.

Az intézel minden műveletet lebonyolít, 
ami a bankszakmába tartozik, mégis "első 
sorban vendéglői, kávéházi üzletek 
adásvételével illetve azok financirozá- 
sával továbbá főpincéri óvadékok nyuj 
fásával foglalkozik.

Az intézet kéri a szakmabeli köröket,hogy 
ügyeikkel keressék bizalommal fel, közli 
egyúttal, hogy a közelben ujabbi 1000 drh. 
10J koronás részvényt bocsát ki. melyre 
előjegyzéseket már is' elfogadunk.

K váló tisztelettel
Szegedi Kereskedelmi Rendezőbank R. T

Löfler Andor vezérigazgató. Farkas Izsó 
ügyvezető igazgató, szenterzsébeti lír. 
Szakáts József ügyvéd, Dávid Sándor, Kohl 
Károly, Dávid Pál-, Radó Ignác iga/ga-ó- ig 
tagok.

Minden konyhában

l
M AG G I Gyula és Társa, Wien W lí)

Képviselet Budapest és környéke részére: J
Mleiss J j z t e f  Budapest, UH., Dam janich-utca 37. J

jó  hírnévre tettek szert a

MAGGI
MAGGI -termékek

vesek, mártások stb. i 1 MAGGI"'húsleves-kocka
+

í z e s í t ő az étkek u m le tarrá vízzel leöntve, 
régien kitűnő hús

levest lé.
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D U P P A IIS T . FER ENC
KARTBLLBN KÍVÜL I

TELEFON 79-74.

Telefon értesítésre sze
m élyesen m egjelen. :: ::

kartellen kivfil álló szappan- és / 
gyertyagyár, valamint csontfözde 
és faggyuolvasztó cég - - - - I

a t. szállodások és vendéglősök szives tuilomására adja, hogy 
csontért és konyhazsirért n legm agasabb árakat fizeti. 
Szappan és faggyu gyertya  a lego lcsóbb árak  mellett. 

Becserélés zsiradék szappanért.

Kiváló tisztelettel £

Duppai Ist. Ferenc \
H i n t ,  I L ,  S o r t t i - i l  I l i .  '

<NNX\XX\XXXX\XXXXXXXXX\XNNXXXX\\\\NXXVvXXXXX%XV\>,XX\XNXX\\X\\\X\XXXNXX\X\XXX\XXXX\X\XXXXXXXXX\XXX\XXX\Vv\\\\XXXXX\\\XXXX\\XX\XXXXX\N

M e g n y í l t  S z e g e d e n  a

Royal nagyszálloda
T u la jd o n o s: Dávid Sándor vasúti vendéglős.

100 szoba legmodernebbül és pazar ké
nyelemmel berendezve. Központi ffités, 
mnVh-n szobában meleg- és hidegvíz- 
vezeték. Fürdő a házban. Minden vonalnál 
saját autó áll a vendégek rendelkezé
sére. Szolid árak. Figyelmes és pontos 

kiszolgálás.

O K I E N T f o g a d ó é s  k á v é h á z
Budapest. VII.. Rákdci-ut 42.

Nemzeti színházzal (v. Népszínház) szemben. 

Igazgat'' Németh Károly.

1 A fogadós, vendéglős-iparhoz tartozók < 
kedvelt találkozó helye.

I n t e r n ü l  l e i n t e m  k i v é h i z  S l e t o s i t a l l a l .  
í l t t i t n  é s  s ír ts a s n e k  s a i i l  m a l i s  a la tt.

Mérsékelt árak.

Szak m ab e liek D ek a  s zob a árak n á l !ü  k ed vezm én y.

U T A Z Ó K  O T T H O N A .
Van szerencsém értesíteni a n. é. közön

séget, de különösen a t. kereskedelmi utazó 
urakat, hogy .Nem zeti' szállodámat és 
kávéházamat újonnan és nagy kényelem
mel rendeztem be, s ezzel azt kívántam 
elérni, hogy az utazó közönségnek egy 
kedves és kellemes otthont teremtsek. 
T. vendégeimnek jó  konyha és olcsó  
szobák állnak mindenkor rendelkezésükre.

Kiváló tisztelettel —  a

Trencsén. nemzeti szálloda és knibáz
tulajdonosa.

Egy jókarban lévő
H szem élyre szóló

í r  o m n i b u s z
‘250 koronáért eladó. i - j

Lefk ov its  Ármin. Szászváros.

Pannónia fogadó  — Tapolca.

É r t e s í t é s !
Tisztelettel értesítjük kartársainkat, hogy 

Tapolcán, a Főtéren újonnan épült 
Fnnnonüi«fog;adót 

i szállodáti, éttermet és kivéházat meg
nyitottuk Szobák legmodernebb berende
zéssel, rézágyak stb. és fürdőszobákkal 
vannak ellátva. Központi fűtés, villanyvilá
gítás. Vonatoknál saját fogatunk áll t. ven
dégeink rendelkezésére. Kérjük t. kartár
sainkat, hogy b. látogatásukkal megtisz
telni szíveskedjenek bennünket. — Kartársi 
üdvözlettel
t „ „„i„., Oblatt és Vámos
lapoica. Pannonia-fogadósok.

B L A S Z  J Ó Z S E F

„ A T T IL A * *  kávéháza
ÚJPEST. M - ti iniLI-UI SAROK.

A kiránduló fővárosiak és az ifjúság ked
velt találkozó helye. — Este 8-tól 
regge l 5 -ig  kitűnő cigányzenekar 

hangversenyez.

Pályázat!
Keresek egy a nagyszállodámba gazdasági 

intézői teendők végzésére alkalmazandó — nőt* 
len — szakértő  egyént.

Kik ezen állásra pályázni szándékoznak, 
kéretnek pályázati kérvényüket az eddigi 
szolgálataikról nyert bizonyítványaik másola
tával felszerelve, koruk, vallásuk,' nyelvisme
reteik feltüntetésével, valamint tizetési igényeik 
megjelölésével hozzám ide azonnal beküldeni 

Békéscsaba, 11*11. évi október 24-én.

Csillag Ignác
a Fium e nagyszálloda

üzlettulajdonosa.

Eladó borok. 1'
300 hektoliter u j-bo r  )
80 2 éves ó -bo r ; e l a d ó
00 .  1 éves ó -b o r  \

kiskunm ajsa Pfltyí Vince
(Pest m.) szőlőbirtokos.

A ^Fogadó* kiadóhiv atalában megizlelbető.

E G Y R Ő L ^ M Á S R Ó L .  
Krónikás versek.

Kommor Ferenc emlékkönyvébe 
Irta : Balambér.

1.
Nem kell nekem már se bor se rum, 
Még úgyse ha stridor dentium 
Hatását érzi a fluidum —
S szegény gége-orificium.

2.
Ősszel ily nótát fuj a darázs:
Szegény Francoist a —  komerázs 
Tönkretette azaz csak; teszi,
Mert pezsgőjét be, ki se veszi.

3.
Kombus, ritmus, definíció,
Ha a vége jó, úgy minden j ó !
Hogy pedig ezt ti meg értsitek: 
•Vadásztrombitásoke legyetek. . .

A Repülőből
A Repüld Társaság közelebb rendkívüli köz- 

gyűlést tart. Tárgysorozat: Az anyagi viszonyok 
rendbehozatala. — A pártoló tagok és benzin- 
raktárosok szívesen láttatnak, de az ügyekbe 
bele nem szólhatnak. Lógósok és az ellenzék 
a tanácskozási teremből, ügyészi indítványra 
kizáratnak. — Vezérkari-főnökség.___________

Jó megjelenésű
szakképzett, fiatal pár, megfelelő üzletet 
keres elszámolásra, mint üzletvezető-ven
déglős (csapiáros). Óvadék 2000 (kétezer)kor. 
Szives megkeresések O l A H  l á t v á n  
Zalaegerszeg, (Oláh József pékmester 
leveleivel) címen kéretnek. t—*

Ritka alkalmi vétel.
Dunántúli nagy városban, imegyei székhely) 
a legforgalmasabb helyen egy rég fennálló

jómenetelü sarok-vendéglő
egy mellette levő uj házzal, két laktanya 
közelében, előnyös feltételek mellett eladó. 
Vételhez 20.01)0 (húszezer) kor. szükséges.

Bővebbet Krachler József tulajdonos.
Székesfehérvár, Budai-ut. i _ »

EDISON SZÁLLODA
BUDAPEST, VII., HÁRSFA-UTCA 59 b

(a Király-színház mellett) 

Tulajdonos: POLLÁK JÓ ZSEF. 
Villam os közlekedés m indenirányban.

POLLÁK JÓZSEF Pincérelhelyező Intézető
V I I . ,  S I P . U T C A  7 .  a x .

'■■KJ

r s n s r s í  Knnrrr:
-

80 leg m o d ern eb b  kényelemmel 
berendezett szoba.

Minden szoba hideg, meleg
vízzel és villanyvilágítással ellátva

li önza hülyiiéRkbiQ Központi füles. 
Mérsékelt szobaárak3 kor-tói kezdve
Pincér uraknak 20'/° kedvezmény
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Vendéglősök és kávésak figyelmébe!
Kiadó kályha.
Fehér-zománcos, 2 és */s méter magas 
Meidinger-féle s gyönyörű sárgaréz fede es 
(tetőzete?) kályha, mely kiválóan szép 
díszénél fogva nagyobb kávéházak vagy 
éttermek részére nagyon alkalmas, — 
egész jutányosán eladó. A 90U kor. 
értékű kályha nagyon kevés fűtőanyagot 
emészt meg s ennek dacára igen nagy 
meleget szolgáltat. Bővebbet: Schrantz 
M átyás kávés, Pestszcntlörinc (Pest 
mellett). i_2

Hirdetmény!
Poprád város tanácsa közhírré 
teszi, hogy a tulajdonát képező

„Poprád szálloda"
f. é. november hó 13-án, d. e. 
11 órakor nyilvános szóbeli 
árverésen fi évre újból bérbe 
fog adatni.

Az árverési feltételek a 
polgármesteri hivatalban meg
tekinthetők.

Poprád, 1911 október 26.

Dt. F ő t t  Kálmán
polgármester

"0
Balaton mentán

a leglátogatottabb fürdőhelyen, a
központon, egy élénk és jó  forgalmú

11 szobás fogadó
( s x á l l o d n )

vendéglő és kávéház örökáron el
adó. esetleg több évre bérbeadó.
Megvételhez 2 5 -3 0  ezer kor. és bérbe
vételhez 8 ezer kor. szükséges. Cim 
megtudható a Fogadó kiadóhivatalában.

Bérbeadó szálloda. j
A Héviz-gyógyfürdő tőszomszédságában j 

levő közismert és igen jóm enetelü • 
M exikó-szállodám at haláleset miatt több { 
évre jó  Üzletembernek bérbeadóm. A ven- j 
déglöhöz tartozik: 2 étterem, 1 polgári ' 
szoba, 2 pince, szép nagy veranda, 1 tel- j 
jesen beárnyalt udvar, szép nagy fás- s ; 
külön konyhákért, vaia nint nagy konyha, j 
speiz és házi mészárszék jégveremmel, • 
Iá  szoba, 3 különálló személyzeti Bzoba, • 
mosókonyha, nagy istálló, pajta stb. Kvi } 
bér 5000 (ötezer) korona. Értekezni lehet ' 
a tulajdonosnál, özv. Póca Lajosnénál, j 
Hévizszentandrás, Zala m. í—í  [

HORVATH FERENC-
n é l

=  SZEGED. =
Szegedi paprika s z é t k ü ld é s !  telep.

Szállodások és vendéglősök paprlkaszállitójo.

Sürgönyeim : HORVÁTH PAPRIKÁS SZEGED

I li paprika ő rlé s i Pártosuk a szakembertI
Van szerencsém tisztelettel értesiteni az 

igen tisztelt szállodás és vendéglős ura
kat, hogy azon kellemes helyzetbe jutot
tam, hogy paprikámat saját magam hasit- 
tatom és őrletem meg, ennek folytán a 
legolcsóbb árban, amelyben csak valódi 
szegedi paprikát ajánlani lehet, van 
szerencsém clőnyárlapomat bemutatni és 
kérni, hogy becses rendeléseiket részemre 
feladni szíveskedjenek.
Paprikám bó l a főzéshez fó l a n n y i

szükséges mint m ás paprikából f

E L O N Y H IJ E C Y Z É K . 1911
non. I

Valód i s zeged i í t o n e m s  rózsapaprika
(Külön őrölve szállodások é l  vendéglősök ré t ié re  )

1 kgr. 3  kor. 80  till.

V a lód i s z e g e d i  é t a  I k i s s l  csipűsl rózsapaprika
1 kgr. 3 kor. 40 Ilii.

Va lód i s z e g e d i fé lé d e s  gu ly á s  rózsapaprik a
1 kgr. 3  — kor.

V a lód i s z e g e d i  ró zsap a p rik a  erősebb
1 kgr. 2 kor. 50  fül.

Valód i s zeged i é t a u n e s  csem ege  rózsapaprik a
v ilá g íto tt hüvelyekből őrölve

1 kgr. 4 kor. 50  611.
25 kgr. rendelő inél 20 fiII., 50 kgr. rendelésnél 30 ÜK., 

100 kgr. rendtlésnel 40 fillé rre l olctökb kg r.-k é n t

V a lód i s z e g e d i te já su s  k irá ly ta rh on ya
1 kgr. 1 .— kor.

Torma, szatyor, gyékény, uöröshagyma, 
fogttagymu a legolcsóbb napi áron.

A szállított áruk vegytiszták és valódiságu
kért felelősséget vállalok. Meg uem felelő 

árut saját költségemen visszaveszek, 

állandóak (rítt jrlitü paprika. Tessék prókaraidilist tanul. 
Paprikáim illand, színtartók, színiket nsnmztik.

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.
Tekintetes Horváth Ferenc urnák

Szeged.
Szívesen kijelentjük, hogy a konyhánkra már cca 

egy év óta állandóan Ön által szállított paprikával 
minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve: 
a paprika.igen jó, kellemes izü, szép szinü és nem 
erős. Az Ön paprikáját, mini tiszta |ó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

Juránovits Ferenc, 
S ze g e d . .Tisza" nagyszálloda r.-í.

Van szerencsénk értesiteni, hogy az Ön által 
nekünk többször szállított paprikát illetőleg úgy az 
áru minőség, valamint a pontos kiszolgálás tekinteté
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

. . .  Bogyó és Tauszlk
Kolozsvárott. .Newyork* szálloda tulajd.

Tekintetes Horváth Ferenc urnák
Szeged.

alaszolva, tíszte-Folyó hó 3-án kelt b. soraira 
lettel tudatom, hogy a részemre eddig szállított 
parikával nagyon meg vagyok elégedve.

_ _ Melxner Mihál.
Győr. ~ -

Teljes tisztelettel 
Melxner Mihály

.Royal* nagyszállódba.

Eladó kávéház.
Járási székhelyen egyedülálló jóforgalmu

kávéhoz
2 szeparé s az összes mellékhelyisé
gekkel és fölszereléssel eladó. V ételár: 
16 ezer korona. Házbér : 950 kor.,
melyből 240 korona vissatérül. Cim a 
kiadóhivatalban. i _

A lk a lm i s z á llo d a  e la d á s .
Vidéki nagyforgalmu városban egy újonnan 
épült e m e l e t e s  a z  A t l o d a ,
melyben vendéglő, kocsma, vendégszobák és 
kaszinó állandóan helyiséget tart fenn, 7 hó d 
szőllövcl, nagyon kedvező fizetési feltétele-, 
mellett, örökáron eladó. Bővebb felvilágosítást

Ilii. kér.. Kálvária tél II.. J in t lN iu  k i i t lá i
tulajdonosánál k.ij-li ito

Eladó vendéglő.
Megye székhelyét képező városnak leg
forgalmasabb utcájában egy ugyancsak

f o rg a lm a s  v e n d é g lő
hentesüzlettel egybekötve, betegség 
miatt, szabad kézből eladó. Az üzlethez 
4 vendégszoba, két szobás lakás, konyha, 
éléskamra, cselédszoba, vágóhíd istálló, 
kocsiszín, két pince s egyéb mellékhe
lyiségek tartoznak. Évi fogyasztás 
250— 00 hl. bor, sok sör és pálinka. 

Bővebbet

P o d h ra g y a y  Á d ám n á l
Balassagyarm at, Nagyhid-utca 14.

í- »

N  V I L T - T É R . *  

Nyilatkozat.
Tek H etcog Sándor urnák Csáktornya 

A • Kristály* szűrő igen jó l  működik, szn es 
kedjék még két szürőzsákot küldeni.

Hegyeshalom, 1>*1 t máre. 4-én 
Kartársi üdvözlettel Láng Pál, vendéglős.

A t. kartársak figyelmét
fölhívom valami h'esztorázzó Károly nevű 
egyénre, ki üzle be lépéskor különféle ürügy 
alatt előleget csal ki s miután nemcsak a fő- 
pincért, hanem az üzletben lévő többi kartár
sait is megkárosítja és a pénz már kezében 
van, minden igyekezete oda irányul, hogy az 
előlegek visszafizetése elöl odébb álljon, amit 
velem is megcselekedett. K linóm madártól 
óvakodjék mindenki.

Szatmár, 1911 október hó.
Balogh  József

Kérelem
T. karlársaimal felkérem, hogy Pernitz József 

éthordónak, ki utóbb a ceglédi vasúti vendég
lőben volt és „tévedésből* elemelte minden 
ruhámat, szíveskedjenek a közelebbi címét 
velem tudatni. — Bádi István pincér, Kecskemét 
IV., Borz-utca 18.

Rendelési eseteknél t. olvasóink hivat
kozzanak a  F O G A D Ó R A .

S z e rk e s z tő i üzenetek.
Azon t. előlizetöink, akika hozzánk intézett leveliikre 
választ nem kaptak, jelen rovatunkban találhatják mer: 

felelő választ Csakis előfizetőinknek válaszolunk
Bácskai. Ha teljesen Üa fizeti az adót, te

hát azt a részt is. amit a bérbeadónak kellene 
fizetni, akkor forduljon a pénzűgyigazgatóság
hoz és kérje az adó egyesítését saját nevére 
és adókönyvére. Ez ellen nem lehet akadály.
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Főpincérek Ovadék-Szövetkezete Podmanicky - utca 19.
A magyar pincérseg első és egyetlen önálló pénzintézete. Óvadékot azonnal folyósít.

Nincs heti üzletrész! Leszámolás azonnal —
Hivatalos órák d. U. 4 7-ig Beiratáshoz 30 korona szükséges. Telefon-szám 24— 94

WWWWWWWWWWWWWWWWNWWWWWWWW.WNWWVWWWW
ll.t azonban a p. ü. ig. elutasító végzést hozna, 
■>' ellen éljen felebberéssel a pénzügyminisz
terhez. Az ereilményröl értesítsen bennünket. 
A kérvényhez esníolja a szerződés hiteles 
másolatát. Üdv

G —y. F. vendéglős K. Azt az igazságot, 
aminek mi alig mertünk hangot adni, sorai
ban fejezi ki. Igaz, hogy akarva nem akarva 
és így t. kartársait s ezeknek fő pincéreit is a 

■ ’ k hanyagsággal vádolja. K- mi
•dilién t. kartársunknak teljesen igazat adunk. 
Mert hat való dolog is az. hogy úgy .személy
zet rendelésníl* a rendelést eszközló gazda 
vagy főpincér mind csak arra van figyelem
mel. hogy csak a boriink jósága és inegbiz- 
h (lóságát illetőleg legyen a helyeszkoz.15 
nagy tekintettel, mert mint ilyenek — te:zi 
hozzá nagy panaszképen — sem a mostaniak 
sem az előzőek nem váltak be, ámde. arra 
sem ilyenkor, sem más alkalomkor nem gon
dolnak vagy nem akarnak rájönni a rendelők, 
hogy a borliut tulajdonképen nem rendelni, 
hanem nevelni kellene. L'gy amint tették ezt 
évekkel ezelőtt Vas-, Sopron* és Zalában, ahol 
nemcsak a városi vendéglői üzletek, hanem a 
valamire való falusi .nagy-kocsmák* pra-tilms 
s jórészint s.’ akembeiékből vált gazdáiról *em 
hiányzott a :i 4 évre szerződtetett pincér- 
Unone (pincérinas). Sajnos ina már ott is 
ritka fehér holló számba mennek azok, akik 
e/t a jó  szokás betartják. Mert mint az 
ors/ég nagy részében, ott is kellemetlennek 
t irtják a pim érinasokkal való .veszödséget*,

holott ez a vesződség csak az első 2 - 8  héten 
kellemetlen és úgy egyesek mint a köz szem
pontjából nagyon kifizető. ,N ncsenek pincé
reink— alig lehet egy-két jó  pincérhez jutn i!» 
— hallatják önök is és mások a panaszt. 
Hát, hogy legyen, amikor a pincér-neveléstől 
majd mindenki idegenkedik. Mindenki csak a 
..készt* akaija s a legérdekesebb, hogy .kész* 
van is mindig és amidőn valaki ilyenekhez jut, 
nem nézi, hogy hol és mi módon nyerték ki
képzésüket, következésképen azt is feledi, hogy 
az ilyenek kevésbé vagy sehogysem képzett 
ifjú erők a mindinkább fogyó jókat sose is 
fogják tudni pótolni.

Érettségizett főpincér. Amint aunak idején 
a mi érettségizett vendéglősünket méltattuk, 
ugyanily őszinte szeretettel köszöntjük az 
érettségizett főpiacért is. akinek intelligenciája 
és perfekt szaktudásánál jobban csak kitartá
sát és becsületes igyekvését tiszteljük. Hogy 
ennek és csak ily módon fogja szép sikerét 
látni, az mindennél bizonyosabb. Szívélyes 
üdv ! — M. Gy. Jelzeti hibák már eleve meg
leltek igazítva, s már az utóbbi küldév is 
eszerint történt Az elkésett de mindazon
által jóindulatú köszöntésért szives köszönet 
és köszöntés! G. F. Vágsellye. Címün
kön az Országos-nak küldött 8 koronát ren
deltetési helyre juttattuk, ü d v ! — ö .  L. 
Léva. A tanácsolt dologgal mi már próbál
koztunk de nem vezetett eredményre. Mmd- 
azáltal alkalomadtán visszatérünk rá. Szives 
üdvözlet! Bucsu-szózat. Mindenekelőtt

vegye meg Pelöli összes költeményeit és egy 
magyar nyelvtan-könyvet; s ebből helyesen 
Írni, amabból pedig jó  ve;seket faragni igye
kezzen tanulni. -  S. J. Ózd. Szives értesí
tését készséggel vettük tudomásul. Ü dv! — 
J. J Kiskapus Eddig már bizonyára tudo
mása van róla, hogy a k-si p.-vendéglő bérle
tét Jakab Ján >s p-i föpincér nyerte el. Egyéb
ként szívélyes üdv ! — Saját tudósító, Szat- 
már. Csak névvel ellátott közléseknek adunk 
helyet lapunkban és ugyanilyen leveleket ve
szünk figyelembe. — Sitkéi. Csak a magya
ros : fogadó-t tessék alkalmazni. A szálluda- 
szállide furcsa elnevezés nem a mai fejlett 
korba való. Üdv! -  F. R. Berlin. Jelzett 
tudósítás jöh et: ha lehet földolgozzuk s helyet 
szorítunk neki. Lap újabb cimrc ment. Üdv!

H. J. Horgos. Kérdéseire levélben vála
szolunk. Szívélyes üd v !

L Ú G O S  S A V A  N y í l  V Í Z , * *
P  E Z S S Ű V ÍL V A O y  BORRAL P O M P A *  IT A L .

MAGYAR ásvihvvt* FORGALMI tsvviUU «t 
B U D A P E S T  • TE LE FO N  iBSUk

N z á  l l o r l a  á t a d á s .

Elénk forgalmú városban, a város kellő közepén, az állomástól 4 percnyi 
táv .|.ágra fekvő s 10 vendégszoba, kocsmahelyiség, külön nagy
é tterem , két magánlakás, pince, gazdasági épületek, 5 istálló, mosó- 
konyha, 2 kocsiszín tégy nyitott és egy bezárt), egy zöld-kert teke

pályával, jégverem stb.-ből álló

uj berendezésű szálloda
az üzletvezető katonai szolgálata miatt azonnal átadó. Az egész üzlet 

villannyal van felszerelve. Bővebbet

S2aitn3$2di-tzDpókát. papír szalvétát h m h ú í .
N '-y  választékban Hektograph-c kkek, kész ét- 

• ,-káityák, konyha-söntés-ivek és
könyvek. M>n-block minden nagyság és színben, 
■ iii.it.■- nők, °o  bérlet-füzetek, levélpapír és
borítékok , torta-, hal- és tányérdisz- paoirok, 

itemény-kapszlik, papirlemez-tányé- 
. fog vá jók , ujságtartók, irótáblák, kréták és 

szivacsok stbit olcsó és szabott árak mellett 
gyorsan és pontosan szállít. - í. .

g e ^ K o m e s

hvktograjih-készitő, irodai, éttermi, kávéházi 
é »  cukrászdái cikkek raktára

Budapest, VII., Sip-utca 5. szám.
\ vártaira árjegyzék ésminták ingyen és bérmentve.

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban.

Kor. érték

1000 drb Lenvászon lepedő szegve drbja
3.—, 3.50,4 —

1000 drb Szegélyes párna — — drbja 2.60 
íooo » Nehéz damast-abrosz » 3 -,4.50 
1000 » Kerti abrosz m in den  s z ín b e n  » 3 —
1000 tét Nehéz damast szalvetta tetja 6.— , 8.— 
íooo » » » törülköző »11.—, 13.—
íooo * Kávés-szalvetta ajour » 4 —
1000 drb Paplanlepedő szegélyes drbja 6.— , 7 — 
1000 » Hímzett női Ing, remek

mintákkal— -- — — » 3.50,4.50

Deutsch Ferenc
vászon és fehérnemüek áruháza 

szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest, IV., Muzeum-körut 10. sz.
Alapítási év 1895. Telefon 145-92.

P r a t s o h e r  J á n o s  vendéglősnél
C e l k U i m O l k  (V a s  na.) *_ 8

f f o e

p m n
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Ajánljuk az általánosan 
kedvelt, kitűnő mlnöságű

RÉPCELAK! SAJTOT
ás egyéb gyártmányainkat. 
Árjegyzék kívánatra Ingyen.

STAUFFER ÉS FIAI
:: RÉPCELAK, VAS-HEGYE ::
Ritüntetve: RftriűE:
London, Stuttgart városokban  
a legm agasabb kitüntetésekkel

| Eladó fogadó. jj
fíl Nagybecskereken a Korona Szál- 
(J lOda, melynek szobái teljes lljon- JJ 
r  nan vannak berendezve, csaiadi g
.VI viszonyok miatt eladó. A fugadó- J\ 
2  hoz tartozik a Lloytí-CIllb' is. C 
I# melynek három éves szerz bér- fl 
IÜ letét legújabban nyerte el. Vétel- ö
fi hez szükséges 25—30 ezer kor
V* Bővebbet i_ » !

Jj Duzetzky és kutrovits jj
?  Korona-sxállodá<ok, ji
^  N t i t t y  l » e c s l c e r t * k .  |

Eladó szálloda.
Megyeszékheiylyel s az összes állami 
hivatalokkal, főgymnázium és leányisko
lával bíró városban egy régi jóm ene- 
telü szálloda és jóhirü vendéglő  

helyén épült egyemeletes,

m odern szálloda
20 vendégszobával, fü rd ő s z o b á v a l,  
továbbá egy nagy és kisebb étterem, 
modern kávéház, kocsma, az emeleten 
két nagy terem, (színháznak, báloknakI 
három külön lépcső följárattal, lakással 
és a többi szükséges mellékhelyiségek
kel, melyek központi fűtéssel és villany
világítással vannak ellátva örökáron  
eladó. Éhez tartozik még egy földszintes 
ház kél lakással, ennek udvarán kocsi
beálló és istállóval: az egyik lakást 
a most alakult kaszinó bérelte ki. A 
szállodának örökáron való m egvéte
léhez 120.000 kor. szükséges. Bővebb 

tölvilágositással szolgál

T Ó T H  I S TV Á N  szállodás
IV. is. B A L A S S A G Y A R M A T .

| O - B O R
lí —  s z á z  hektoliter eladó. 
^ KÓN Y A  P Á L  szőlőbirtokos 

Lajosmizse ( fest m.)^  L a ju s ím z s c

Kiadó kaszinói vendéylö.
Vasúti fővonal mentén fekvő s megyei szék 
helyt képező fo-galrnas városban a 5 ugyan

csak forgalmas

k a s z i n ó i  v e n d é g l ő ,
melyhez külön téli és nyári keilhelyiség — 
gyönyöíü nagy kert — tartozik, a beren
dezéssel s pincével (gondosan kezelt 
borokkal) együtt más vállalkozás miatt 
eladó. Vetelhez 10 ezer korona szükséges.

Cim a kiadóhivatalban. »—*

Bérbeadó vendéglő
Dunántúl egyik legnagyobb .árosában a 
város központján egy legrégibb és jó -  

forgalmu

v  e  n  d  é  ! í  1  ő ,

mely áll söntés, vendégszoba és étte
remből, más vállalkozás miatt teljes fel
szereléssel bérbeadó. Cim megtudható a 

kiadóhivatalban.

Torm ái!
Stiausz Mózes toimaKeieskedOnél

M a k ó n  !
Van szerencsém az igen tisztelt vendég

lős- és szálloda tulajdonos urakat értesí
teni, hogy saját nagykiterjedésíi telepemen

édeses nemes tormát
telepitettem és sikerült a telepilést oly tö
kélyre emelnem, hogy minden más fajta 
tormával úgy minőség, mint ár tekinteté
ben a versenyt felvehetem.

Tormám vastag, sima 
és féregmentes
minőségéről már előre is biztosítom t. meg
rendelőimet és amidőn tisztelettel kérem, 
hogy szükséglete beálltakor tőlem ajánlatot 
beszerezni szíveskedjék,

3_ I 2 maradok teljes tisztelettel

Strausz Mózes, Makó.
Szállítása augusztus hó közepe táján kezdődik.

Eladó balatonfürdöi vendéglő.
U.-llogláron, közvetlen a Balaton mellett, 

a fürdőtelepen 620 Q  területen jóforgalmu 
H z e z o n  v e n d é t g l ő  

a felszereléssel együtt azonnal eladó. Az 
üzlethez: étterem, kocsma, söntés, kél 
veranda, szép kerthelyiség, nagy nyári 
színház, pince, konyha, ezenkívül a másik 
épületben i  szoba. 3 konyha (ebből 2 szobá
nak alakítható) stb. tartozik Vételhez 
20 (busz) ezer kor. szükséges. Bövebl*et 
K o v r t o *  l . n . i  o  m  vendéglős, 

B .-Boglár, Otthon vendéglő. s_*

íj j  Eladó szálloda és r a í é i .  j
' K i s ú j s z á l l á s  egyik legjobb és lég- 1

odernehb

szál lodája ;
más vállalat miatt kedvező feltételek- # 
kel örökáron eladó. Bővebb felvilagosi 

tást nyújt:

Bán Zsigmond
Kisújszállás. a—,  -

i______ — ;--------------------1
a  -M i ... A A r S u A : M . ja,jau>zSL -M uhA t

Eladó szálloda.»
tSzentpólery Gusztáv, forgalmas helyen ^  

fekvő fi)

Központi Szállodája >
4 vendégszobával, kávéházzal es mellék P  
épületekkel ellátva, jó  v b a n  álló teljes p» 
berendezéssel együtt, -  tulajdonos öreg- i  
sége és állandó betegeskedése folytán, "  
haszonbérbe kiadó, esetleg örök áron fc 

eladó. Értekezni fenti címnél t  

Erzsébetváros (Kisküküllömegye) ^

a csajági
eladó. A vendéglőhöz 3 szoba, konyha, kamara, jég
verem, mészárszék, hizlalda. 3 istálló, kocsiszín, pajta 
és ezenkívül a I áz mellett három hold kert tartoz k. 
I alfogyasztás ; 2üÜ hektoliter bor, 20 hektoliter pálinka 
és 40 hektoliter sör. Vételár helyszínen lesz megálla
pítva. Vételhez szükséges 6 ezer korona. Bővebbet

Kenyeres Lajos nagyvendéglös
Csajág, Veszprém m. &-s

V ECSI borpincészete, MISKOLC.
Szállít elegáns kivitelű palackokban, utánvételle l:

Leánykát 7/io liter — — 80  fillérért F.gri vöröset 7/to liter — — 1 kor.

Kislinget 7/io .  — 80 Burgundit 7/io * — — i  .

Fourmintet 7/io „ -  80 Tokaji szamorodnit */to liter 1
Muskatályt 7/i0 „ -  80 , Aszubort •■*/» liter - — — I  .

Csom agolás, láda ingyen, A  borok valód iságáért szavatol.

V É C S I  b o rp in c é sz e te , M I S K O L C .
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Néhány szakértői vélemény.

Frohnersl H0t8 IniDBridl Wlfill A »Kristály« asztali vizet vendégeink kellemes ize miatt ked-
____________________ ** ' U vélik Rühling. igazgató.

Restaurant Gar! Hitler, Berlin N. W. Unter len  Liliden 6 2 -6 3 .A rts‘ á|y ,o rrá s*
vendégeimnél igen kedvelt és

és szállítmányaik mindig a legjobb állapotban érkeznek meg. Louis Adlon, tulajdonos.

The SaVOV HOÍBl London A "Krístályforrás* ásványvizet kitűnőnek találom úgy tisztán ma- 
* ’  ' " 4K"n, mint borral vegyítve. Henry Prüger, vezérigazgató.

The Splendid HOtBl OStBlldB. A >>Krístá,y forráSa ásványvíz a legkitűnőbb és vendégeimnek
_____________________ !_________ 1 legkedveltebb asztali vize, melynek hírneve túlhaladta az összes
eddig ismert vizekét Ostendében Charles Vásárhelyi, igazgató

(I cs. és Apostoli <ir. Felsege Udvari Gazdasági hivatala, Wien. f  • K n s t fy fo r r ís .  ig.n
____________ _______________________________________ Z__________________ kellemes izu és uditó italnak
találtatott. Franz von Worlitzky, cs. és kir. udvari gazdasági igazgató.

Hivatalos vélemények.
Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervlzsgáló Intézete a »Kristáiyforrás« ásvány

vizet íís zm , bomlási anyagoktól egészen mentes és chemiai szempontból egészségesnek minősítette.

AZ állami bakteriológiai Intézőt a »Kristályíorrás« vizet tisztának és kifogástalannak 
minősítette. 1

Dr. Rigier Gusztáv, a kolozsvári egyetem egészségtan tanára, az 1902. XII. magyar 
balneologiai kongresszuson a forgalomban levő különféle ásványvizeknek bakteriológiai szem
pontból történt vizsgálatáról tartott előadásában legtisztábbnak a »Kristályforrás« ásványvizet 
jelentette ki ______

A magyar kir. tud. egyetem vegytani Intézete a .Krisiáiyforrás«-t nagy mélységből 
fakadó, állandó összetételű, igen tiszta, magnesium hydrocarbonatos ásványvíznek minősítette.

Az Országos Magyar Kir. Chemlal Intézet megállapította, hogy a »Kristályviz« igen tiszta 
magnesium-hydrocarbonatos ásványvíz.

A magy. kir. Belügyminiszter 1906 március 6-án kelt 22882. számú határozatából: A 
•Kristáiyforrás« közegészségügyi szempontból mint élvezetiviz kitűnő és rendkivöl értékes.

Az Országos Közegészségügyi Tanács a »Kristályforrás«-t helyes és tisztán való kezelése 
olytán a külföldön való versenyzésre más ásványvizekkel hivatottnak minősítette.

\ro íratott Hndvi* Sándor krtnwnvonvl'riH.n Hnrtapett. Sitt-utca 7 aiá-n
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Szarvas nagyközség elöljáróságától.

978) 1911.

Hirdetmény.
Szarvas község elöljárósága közhírré 

teszi, hogy a község tulajdonát képező
emeletes .'Árpád-szálló 1912 év ápri
lis hói-tői további 6 évre bérbeadatik.

A szállodában van lő  vendégszoba, 
a vendéglős részére 3 szobás lakás, 
egy nagy táncterem, továbbá nyári 
étkező (salétli). stb.

A szálloda a község középpontján a 
leglorgalmasttbbhelyen,a piactéren van.

Felhivatnak mindazok, akik a szál
lodát bérbe venni óhajtják, hogy erre 
vonatkozó ajánlataikat f. év november
hó 20-ig a község elöljáróságának
adják be. Az ajánlatok felett a községi 
tanács véleménye alapján a képviselő- 
testület tog dönteni.

A részletes feltételek a hivatalos 
órák alatt a község főjegyzőjénél 
tekinthetők meg.

Szarvason, 19l l  október hó 22-én. 
Az elöljárók nevében:

Kollár Lajos s. k. Roszik Mihály s. k.
főjegyző. biró.

Pályázati hirdetmény.
A Máv. aradi üzletvezetői égé nyilvános 

versenytárgyalást hirdet a Verestorony állo
másán lévő pályavendéglő bérletére. A bérlel 
1911 december hó 1-én kezdődik és 
191Ö. évi novem ber 30-ig tart.

A szabályszerűen felbélyegzett, megfeleld 
okmányokkal felszerelt -Ajánlat a 80099/911. 
sz. versenytá-gyalisi hirdetés alapján a m. 
kir. államvasutak verestorony állomásán lévő 
pályavendéglő bérletére* felirattal ellátott 
ajánlatok 1911 novem ber hó 7-én déli 
12 óráig az aradi üzlet vezetőség általános 
osztálya (I. oszt.) főnökéhez aradi és Csanádi 
egyesült vasutak palotája (I. em. 13. ajtó) 
nyújtandó be. Bánatpénz fejében 200 (kettő 
száz) korona 1911 novem ber 6-án déli 
12 ó rá ig  az alulírott üzletvezetőség gyűjtő- 
pénztáránál teendő le. — Pályázati feltételek 
az aradi üzletvezetőségnél tudhatók meg.

Arad, 1911 október 14-én,
Az üzletvezetőség.

Borvásérló vendéglősökhöz!
T. vendéglős és kocsmám* kartájaimat 

értesítem, hogy akinek kitűnő

lesz szüksége, forduljon hozzám teljes bi
zalommal. Kollegiális tisztelettel

Stoffer M ihály
M oór i Fejér m.) vendéglős. n .x . i.

Eladó kávéházi berendezés. 1
M g használt kávéházi berendezés, u. m 
1 rézbenfoglalt tükörüveg ajtós s nagy 
metszett tükörrel, márványlappul .-Hatott 
kassza, 11 drb öntött talpa igen szép 
márvány lapu asztal,stb. stb.az üzlet átala
kítása végett jutányosán eladó, liövehbet 
X e t i m n n  . M ó r l t e i n x  ház
tulajdonosnál, Nagyszöllösön, (Bereg m i

BrunoYszky Károly
hygienikug já ték 

kártya tisztitó 

:: intézete ::

BUDAPEST.
IX., (iát-utca 20.

Pályázati hirdetmény.
A »Magy. király á ’lanivasutak által hí-.- It 

nagyváradi) lénye-vaskohói helyiérdekű vasút 
; r. t Belényes állomásán újonnan berendezett 

pályaudvari vendéglő 1911. évi decem ber 
I hó l-tö l számítandó öt évre bérbeadatik. 
j| Kik a nevezett állomási vendéglőt bérbevenni 
i óhajtják, felhivatnak, hogy a szál ályszerűen 
| felbélyegzett és a szükségelt mellékletekkel 

felszerelt ajánlataik.c 1911 novem ber hó 
I I -é n  déli 12 ó ráig kii!--'> lepecsételt es 

| .Ajánlat a Belényes állomási vendéglő bérle- 
I téré* felirattal eliatott borítékban a m. kir. 

államvasutak kolozsvári üzletvezetőiébe általá
nos osztályához (titkárság) küldjék be. Bánat 

I pénz fejében 100 (egyszáz korona 1911. 
!: évi novem ber 10-ig teendő le a kolozsvári 

üzletvezetőség gyűjtő pénztáránál. Részletes 
feltételek az alulírott iizlctvezetóség III. osztá
lyánál i Magyar-utca 2. rz. II. emelet 53. .)
tudhatok meg.

ár, 1!»I1 november

Az üzletvezetóseg.

T Vendéglős urak
mielőtt bort vesz
nek, forduljanak

B a l á z s  b a j o s
bor ügy nőkhöz,

™  B a d a c s o n y t o m a j .

Általános Berendezési Hészv.-lársasáfj
Biliárd, fabútor és hűtőkészülékek gyára
B U D A P E S T ,  VII., G IZ E L L A -U T  26.
Telefon: 65-75. Sürgönyeim: BERENDEZŐK Budapest.

L.evélbeli vagy szóbeli m egkeresésre költségvetéssel, rajzokkal és tervekkel 

----- készségesen díjtalanul szolgálunk. 1 "

Szom bathelyi DjSág
Szerk.ds kladóhlv. Széchenyl-tér 
2. „Vas- é* Zalamegye" epjyetlen 
keresztény kath. irányú é« leg
olvasottabb „politikai hetilapja"
Megjelenik vssárnsponkint 12 oldal 
terjedelemben Ars egész érre 10 
kotODü. Hirdetései mérsékeltek. A 
Szombathelyi Ujság-oi tanítók 
és flHdmivelfi gazdik 6 kor. ked
vezménye, áron rcnd-lhetflc meg.

..Szőlöszetl és Borászati Lap" (Kecskemét.)
már a harmincegyedik év-folyamát irja. — A Szőlőszeti és Borá
szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének 
előmozdítását tűzte ki célu l; tekintetbe véve a jelenlegi viszo
nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, időszerű cikkei 
által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés haladásán 
lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyságot tesz.

Előfizetési á r a : Egész évre 10 kor., fé lévre 5 kor. 
Az előfizetéseket a lap címére, Kecskem étre kérjük küldeni. 
MnUtványszámo! M A L H K H  J Á . V O S
szívesen küldőnk. felelős szerkesztő-kiadó.

Ugyanott kapható k ön yvek :
A szőlő helye# ültetése kötve 2 50 fűzve 2- — A szőlő helyes metszése 
kOtve 3 fOzre o .lO Dér richtige Keben schnitt k&tve 2-50 fürve 2- 
Psronospors viticola e, Black-rot fűzve 2 Szőlőszeti és Borászati Lap 
Naptára az 1910-ik évre fűzve 1 ~ kor. Postaajánlási külön díj 25 állre

Magyar Paízs. K E S f i í
tál: Zalaegerszeg A Magyar Palza
erős szókimondó, reggelien hetilap; 
magyar Ipart, honi terméket véd 
magyar szellemet terjeszt min
den téren Évi ára i  korona. iLeg- 
olcsóhb lap.i Szerk-sitik: borbély 
György é» Horváth Lajos Zala
egerszegen.

„M U N D U S “
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
“ fabutorcyArak R.-T.

Központi iroda :

BUDAPEST, Y„ BÁLVÁNY UTCA 4.
R a b iá r :

IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15.
Telefon S fl-5 1 .

GYÁRAK: Besztercebánya. Kassa, 
Borasjenö. Uogvár. Varasd, Vrata.

Mindennemű hajlított fabú to r  
:  és kerti botor. :
fl|ánl|a Rávéhézi és vendéglő berendezésekre 

csinosan Kiállított gyártmányai!.



í ••. oldal FOGADD I. .szám

Zamatos hegyi fűjborokat
vendéglősöknek mérsékelt árban szállít a

V iso n ta i és M á trah a^ ya lja j Szö löte lepek
Borertókesitö Részvénytársasága  

Székhely: G Y Ö N G Y Ö S  (Heves-megye). 
IV.stafiók 1. Sürgönyeim: v is o n t a m á TKA_ Telefon 99. sz.
540 hold saját hegyi-oltvány minta szőlötelepeinknek 

átlagos évi termése 4200© hl. 
Próbaküldemvnyck fajonként50 litertől felfelé k.ücsönhordókban után
vétté! ‘ i.lljtl.itnak. nagyobb rendel, st-k telepeinken személyesen vá

laszthatók ki.
Ó  • B  O  H  Á  K  A  K  I

Siller világos u. sötét 48 f. Visontai inrraint (sora) 00 „ 
Vörös vegyes falok ■ 50  f. 
Visontai burgundi vörös ©0 
IttrihsQjiljii szikla-bor 70 „  
Vörös csemegebor - 1 kor.

Eris ziniliiiiioiitiiuta'ki 50.. 
Fekér vegves falok.

édeskés v. savanvkás 52 .. 
Visontai rizllng

EGRI BO RO K . rkzőlőtelepeink elnöke,

Hagyni, di. H ÍLL tf ZSLTAfl m I m m n i  ISispánja
tjéből szirma 

1910. évi világos siller 52 fillér, fehér . 
1908. évi siller 58  fillér, feíiér

58 fillér. 
. 00 fillér.

S i í l ö t t l ü i i i t a  e z ií in  ismét kitűnő m iö i g t k ü  Itnnelönk.
1 1. tonOglos unk eg?sz Éri ujborszuksegicttíket kedvező föltételek mellett 

(rtuliiikkwi szállításra is) méltányos árban ilijidézhetik.

I .  borvevoinkneit kiváló is e iieg eszö líiok et elönyárban szállitjok
Budapesti képviselet Liget-tér 2 Telefon 122-41.

Eladó vendéglő házzal együtt.
M ágócs nagyközségben (Baranva megye) a vásártéren, a legforgalmasabb 
helyen, ah<>l 4 o rszágos vásár, hetivásár, hetenkint felhajtó szarvas  
m arha vásár van, a mázsabáz és cédulaház tőszomszédságában, kikövezett 
udvarral, szikvizgvár és sörraktárral, ig*-n kényelmesen építve, könnyen ki

szolgálható vendégszoba, étterem, szobák, szép nyári helyiség stbiböl álló

vendégi ő,
melyhez szép istállók, lábaspajta, gépház, ?-agy konyha-és takarmánykert stb. 
tartozik, örökáron sürgősen eladó. Az. előbbi tulajdonos 40 évig birla. s halál
eset és szakismeret iuanya miatt adja el. A vételhez kh. 20.000 kor. szükséges.

BövGimet ROLLER IMRE Mágdcs, (Baranya m )
a -

f i OROSZ ÖDÖN és ALBERT f
Számos elismerő levéllel kitüntetett t ’liv. bej. szálloda, jK
kávéház és vendéglők adást-vevést közvetítő irodája Rw

B U D A P E S T ,  V i l i ,  R Á K Ó C I - U T  25 sz. A
T E L E F O N .  -  1 N T E R U R B A N :  T *

1 8 -0 8  1 9 -7 3 . 2 4 -3 2 .  8 0 -4 0 .  1 4 5 -9 9 . !

_  - Cheque-szamla az Erzsébetvárosi b a n k n á l . ------- m

© '  sT- e '  »  e  i s

2 0  év ó ta  fe n n á lló
megye székhelyén újonnan á'alikitott cs 

berendezett jómenetelü

k á v é h á z i  üz let ,
melyről a vevő teljes meggyőződéit 
szerezhet, más vállalat miatt azonnal 
eladó vagy bérbeadó. 1 itn a kiadó- 

hivatalban.

L'gyanott a

k e r e s k e d e l m i  k a s z i n ó
csekély bérösszeggel, teljesen felsrcrelev

TÖRLEY
=  T A L IS M A N  =

=  CASinO =  RÉSERVÉ =

Ttl EFON 161-,,.

Kávéházi és vendéglői 
: berendezéseket : 

aipacca, chinaezast árut 
vesz és elad

BRAUN GYULA
B u d a p e s t  VII., S ip -u tc a  14.

; ['orbe’egsegnel, hordókezelesnel
- 'és tisztításnál) szükséges eljárásokra 
'  nézve teljes ismertetést nyújt a 
• „Vendéglősök Naptára", mely a 
, Fogadó* előfizetőinek kor. 1.20.

• flipb e  szénsavval telített ásványvize hasrn.e | 
iu IIŰO ital etvágyzavaroknál és emésztés j 
■Ofézségehnéi. 4 'eptisztább és legegészsegesebt 1
as.'.&ti és borviz -  Hathatós szomjcsillapito. 
Vidékre és külföldre fuvardijmentes szálliás. ij 
*•- r.i'ü árjegyzést — Szénsavtehtés-nélküli t.'d- 
lés ,3 rendelhető, mely hasonló enyhesége foly-1 
tár. pótolja a tranczia Rvian és St. Galroié j 
Tizeket. Szf. Lukácsfürdö Kutvállalat Budán

Pincérek figyelmébe ! [
Fő- és fizetőpincérek, kiknek oldal-zsebtárca (papirospénz), vagy (apró- és §  
ezüstpénz számára) p i n c é r t á s k á r í *  van szükségük, a mely- S 
nek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy da- £
rabból készült, —  a lég jutányosabb árak mellett — szerezhetik be 5

M O L N Á R  V I L M O S  S É R V K Ö T Ő G Y A R O S N A L ,  ,
B U D A P E S T , IV ., K Á R O L Y -K Ö R U T  28. (Központi városház). £

K ó p é é *  ó  r  j  e  m  y  z  ó  k  b é r  m  e  n  t  v  e .  |

vendeglDsok. kocsiiiarosok es kavssaK
--------------------figyelmébe I —

Üveg és por:-»ilán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

i f j .  G R Ü N W A L D  M Ó R
ü v eg -és porcellán nagy raktárában

Bpes:. IV.. Ferenc József-ra&parl 6.
tá Ferenc József-hid közelében.i

M m HERRMANN J. L.
Q'feAVaMSt.-oakeinoetfg

§
*

cs. és kir udvari szállító j
Ibl9. övben alapított országos szabadalmazott Aipacca-, 9  

China-ezüst- es fémaru-gyáránek főraktára: $

=  B U D A P E S T ,  IV. KÉR., V Á C I - U T C A  H. j
(Raktárak: Bec_, Gráz, Prága éa Trleatben) <

112 (Ti; kfó|go7tÓt legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, Vendéglők, c * r >  *  
t lű g j  Td iaoá iSR  Kavéhazak és háztartások rsszere. J

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, VII., Sip-utca 7.


